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	ПРОЛОГ

	 

	Беатрис постучала — на всякий случай. А потом постучала ещё раз.

	Её слишком часто обжигали. Больше раз, чем она могла сосчитать: несмотря на то, что на дверях гостиничных номеров снаружи обычно не висело табличек «не беспокоить», она открывала их — и натыкалась на чужую интимную жизнь. Обычно это заканчивалось криками, а иногда и жалобами. Поэтому у Беатрис была своя система.

	Она стучала громко и выкрикивала: «Уборка!» Если в течение десяти секунд никто не отвечал, она стучала второй раз. Ещё через десять секунд — стучала в последний, третий раз, снова называя, кто она. Потом приоткрывала дверь ключ-картой и ещё раз давала знать о себе — прежде чем действительно войти в номер.

	Именно так она поступила, прежде чем войти в люкс 1002 отеля «Бэкингем Сансет» в Западном Голливуде в 8:02 утра. И, похоже, всё сработало как надо. Она подперла дверь и вошла, чтобы оглядеть номер и понять, что предстоит сделать.

	Люкс 1002 был одним из шести люксов на десятом этаже — на уборку каждого обычно уходило вдвое больше времени, чем на обычный номер. Она прошла мимо маленькой прихожей в основную гостиную, надеясь, что бардак не окажется слишком трудоёмким.

	Она сразу почувствовала: что-то не так. Сначала не могла понять, что именно. Но спустя пару секунд дошло. Большой настольной лампы у окна с видом на Сансет-Стрип не было на месте. Она подошла к соседнему дивану — проверить, не свалилась ли лампа за него. И тогда она увидела её.

	Женщина лежала на ковре лицом вверх. Глаза закрыты, будто она потеряла сознание. Она была красива: длинные чёрные волосы, тёмная кожа. Беатрис решила, что та, возможно, латиноамериканского или ближневосточного происхождения. На ней было обтягивающее чёрное мини-платье — из тех, в которых выходят ночью погулять по Стрипу. Лампа лежала на ковре рядом с её головой, и на секунду Беатрис подумала, что женщина, пьяная, уронила её, когда рухнула. Но потом она заметила кровь. Она растеклась лужей под затылком женщины, чуть поблёскивая в утреннем свете.

	Беатрис на мгновение застыла, не зная, что делать. Она слышала, как громко стучит кровь в ушах, а сиплое дыхание подсказало, что начинается приступ астмы. Странно, но кричать ей почему-то не хотелось. Попытаться помочь женщине? Вызвать полицию?

	В конце концов она сделала единственное, что точно не стоило ей работы, которую ей отчаянно нужно было сохранить. Сделав вдох из ингалятора, она позвонила на линию службы уборки и попросила соединить её с дежурным менеджером.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Утро и так уже было безумным.

	Джесси встала пораньше, чтобы пробежать восемь километров — часть её обновлённого фитнес-режима, теперь, когда ей больше не нужно было скрываться от серийного убийцы. Когда она вернулась домой, её жених, Райан Эрнандес, уже успел потренироваться, принять душ и одеться. Её сводная сестра, Ханна Дорси, всё ещё была в спортивных штанах, но хотя бы уже встала и возилась на кухне.

	— Не забудь, нам нужно выйти из дома через двадцать минут, — сказала Джесси и направилась в спальню, чтобы подготовиться к своему душу.

	— Ты шутишь? — недоверчиво спросила Ханна.

	— Насчёт чего?

	— Я же говорила тебе вчера вечером, — раздражённо бросила сестра. — Сегодня у учителей служебный день. У меня нет занятий. Как думаешь, почему я так неспешно тут хожу?

	— А, точно. Прости. Я забыла, — призналась она. — С этой неделей у меня всё в голове вверх дном. Слушай, раз уж ты сегодня в расслабленном режиме, не сделаешь мне один из своих фирменных утренних сэндвичей с яйцом и песто с собой? А то я иначе ни за что не успею на станцию.

	— И что ты сделаешь для меня? — спросила Ханна, лишь наполовину шутя.

	— Ну, вот моё предложение: Кэт зайдёт вернуть старый учебник по поведенческой криминологии, который я ей одолжила, и если ты сделаешь мне сэндвич, я может быть не попрошу её остаться и присмотреть за тобой весь день. Как тебе такой равноценный обмен?

	Ханна закатила глаза так, что они едва не исчезли под лбом.

	— Во-первых, вы две женщины среднего возраста и ваши общие учебники — это до неприличия уныло.

	— Ты же знаешь, мне тридцать… — начала Джесси, но Ханна ещё не закончила.

	— А во-вторых, нам надо серьёзно поговорить о том, как работает услуга за услугу. Я сделаю тебе сэндвич, но рассчитываю, что это породит немного доброй воли, которая потом неожиданно аукнется мне в плюс.

	— Спасибо, — сказала Джесси, решив на этом остановиться и пойти в душ.

	Если уж смотреть по совокупности, разговор получился вполне приличный — а таких, что удивительно, в последнее время было немало. Конечно, всё познавалось в сравнении. Теперь «приличным» считалось всё, что не включало в себя расстрел безоружного человека в наручниках.

	Правда, человек, в которого стреляла Ханна, носил прозвище Ночной Охотник и был печально знаменитым серийным убийцей, преследовавшим всю их семью. Но это не отменяло тревожного факта: когда Ханна его убила, он уже не представлял угрозы.

	Вот почему последние две с половиной недели после того случая она регулярно ходила к доктору Дженис Леммон, хотя до сих пор так и не призналась психиатру, что произошло той ночью. Несмотря на это довольно крупное умолчание, в терапии Ханна, похоже, продвигалась. Да и вообще во многом она буквально расцветала.

	Как напомнила себе Джесси, заходя в душ, больше не было никаких новых выходок — то есть она больше не лезла в опасность ради острых ощущений. В школе дела шли хорошо, настолько хорошо, что Джесси начала задумываться, не стоит ли ей пересмотреть план Ханны поступать осенью в кулинарное училище. Такими темпами, несмотря на все пережитые травмы и пропущенные занятия, она шла к выпуску с отличием и, вероятно, могла бы поступить почти в любой государственный университет штата.

	Кроме того, Ханна по-прежнему собиралась этим летом в горный городок Уайлдпайнс. Именно там она, Джесси и Райан несколько ночей скрывались от Ночного Охотника. Там же Ханна узнала, что в местной частной школе — Консерватории искусств Уайлдпайнс — есть программа по кулинарному искусству. Кстати, симпатичный парень по имени Крис, с которым она познакомилась в городе, тоже должен был участвовать в летней программе Консерватории.

	Джесси вышла из душа и быстро оделась в свою стандартную рабочую одежду: удобная, но профессиональная рубашка и брюки, которые выглядят прилично, но в которых при необходимости можно бежать. Она завязала коричневые кроссовки — их вполне можно было принять за лоферы — и прихватила куртку, чтобы защититься от февральской утренней стужи.

	Она придирчиво оглядела себя в зеркале ванной и осталась довольна. Ранние тренировки приносили плоды. Она выглядела здоровой и свежей. Её каштановые волосы до плеч больше не висели прежними безжизненными прядями, а зелёные глаза были ясными и светлыми, без привычной измотанной мутности. Держа спину прямо, а не сутулясь, она казалась даже выше своих ста семидесяти восьми сантиметров.

	Когда Джесси вышла из спальни, на столе её уже ждали сэндвич с яйцом и песто и стаканчик кофе с собой. Райан сидел на своём месте и пил кофе. Ханна у раковины жевала протеиновый батончик.

	Лучшая подруга Джесси, Кэтрин «Кэт» Джентри, сидела за столом на другом стуле и понемногу откусывала банан. Её рабочая одежда — она была частным детективом — выглядела ещё более повседневно, чем у Джесси. На ней были джинсы, простая футболка и коричневая кожаная куртка. Её грязновато-русые волосы были собраны в свободный хвост.

	— Спасибо за сэндвич, Ханна, — сказала Джесси.

	— Заслужи, — театрально буркнула сестра себе под нос.

	— Кэт говорит, у неё новости, — сказал Райан, переключая внимание Джесси.

	— Да ну?

	— Я оставила твой учебник в гостиной, — сказала Кэт. — Спасибо, что одолжила, хотя чтиво там было то ещё, тоска смертная.

	— Это и есть твои новости? — спросила Джесси. — Что учебники по поведенческой криминологии скучные? Что дальше — скажешь, что солнце жжётся?

	— Сейчас дойдём, Джесси Хёртс… то есть Хант, — сказала она, изображая задетые чувства. — Прежде чем я поделюсь новостями, как дела на преподавательском фронте? Студенты Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе всё ещё тебя обожают?

	— Вообще-то у меня был первый семинар после всей этой истории с Ночным Охотником, — сказала Джесси, не в силах скрыть радость. — Самый посещаемый из всех, хотя подозреваю, что именно из-за той же истории с Ночным Охотником. Мне показалось, некоторые студенты высматривали у меня видимые шрамы.

	— Глупыши, — хихикнула Кэт. — Неужели не знают, что самые впечатляющие шрамы — внутри? А как насчёт другого большого события? Как там дела на свадебном фронте? Дату уже выбрали? Площадку нашли? Пастора присмотрели? Где будет банкет? И самое главное — кто у тебя подружки невесты?

	— Уф, у меня давление подскочило, пока я тебя слушала, — сказала Джесси.

	— Мы не торопимся, — добавил Райан. — Сейчас мы на стадии «рассказать коллегам». И этого уже хватает впечатлений.

	— Ага, — сказала Джесси. — Каллум Рид уже заявил, что хочет вести меня к алтарю. Говорит, раз он больше не в полиции, ему надо на что-то переключиться.

	Джесси не стала упоминать другую причину, по которой недавно вышедший на пенсию детектив, скорее всего, предлагал это: все остальные её «отцовские фигуры» были убиты.

	— Мы решили немного пожить в радости помолвки, прежде чем лезть в нервотрёпку, — сказал Райан, прерывая её мысли. — Не забывай, я уже проходил через это свадебное родео, и этап планирования был точно не моим любимым.

	— Вот, — сказала Джесси. — Поэтому он мне и нужен. Мы тут на одной волне. Сейчас — наслаждаться. Потом — нервничать.

	Перед глазами вспыхнуло предложение: в заснеженном горном городке Уайлдпайнс, сразу после того как они наконец остановили Ночного Охотника, Райан — на одном колене в снегу, маленькая чёрная коробочка с кольцом в руке, и ослепительное солнечное утро. Он и правда был её человеком.

	— Рада слышать, что никаких судьбоносных решений пока не намечается, — сказала Кэт, возвращая её в настоящее, — потому что я всё равно не смогла бы вам с ними помочь.

	— Почему? — спросила Ханна, впервые проявив интерес к разговору.

	— Вот это и есть новости, которые я хотела вам сообщить. Я ненадолго уеду из города.

	— Зачем? — спросила Ханна.

	— Надолго? — добавила Джесси.

	— Ого, — сказала Кэт, ошарашенная, — приятно, конечно, что я вам так нужна, но сбавьте обороты. Я всего лишь съезжу к озеру Эрроухед.

	— К своему парню? — поддразнила Ханна.

	Парень Кэт на расстоянии, Митч Коннор, работал помощником шерифа в горном городке у озера Эрроухед, примерно в двух часах езды к северо-востоку от Лос-Анджелеса. Они познакомились, когда в прошлом году она помогала Джесси по делу и заехала в городок, следуя за одной ниточкой. Он выручил её; между ними пробежала искра, и вот уже несколько месяцев они мотались друг к другу каждые пару недель.

	— Отчасти, — ровно сказала Кэт, не поддаваясь на подначку, — но у меня ещё и дело. Митч сказал, что один его знакомый, который держит горнолыжный курорт в Биг-Бэр, думает, что жена ему изменяет, и хочет, чтобы за ней последили — кто-то умелый, но не местный. Митч сказал, что у него есть идеальная кандидатка.

	— То есть ты просто нашла способ выбить себе бесплатный лыжный отпуск, — заметил Райан.

	— Я не катаюсь на лыжах, — кокетливо сказала Кэт. — Значит, мне и Митчу придётся искать другие способы занять себя, когда я не буду сидеть в засаде.

	— Боже мой, — сказала Ханна, прижимая ладони к ушам и торопливо выскакивая из комнаты. — Вы вообще понимаете, что я всё ещё технически ребёнок, да? За что мне это? Я буду у себя, пока вы все не уйдёте или пока не наступит время приёма у психотерапевта — что случится раньше.

	Она метнулась через комнату, вся пунцовая. Глядя ей вслед, Джесси подумала, как же ей хотелось бы принять эту оговорку про «технически ребёнок». Может, формально это и так, но её сводная сестра, которой оставалось всего несколько месяцев до восемнадцати, давно уже распрощалась с детством.

	Если не считать всех травм, которые ей недавно пришлось пережить, внешне никто бы не принял её за ребёнка. Она была всего на пару сантиметров ниже Джесси. У них были одинаковые зелёные глаза. А с её длинной, худощавой фигурой, светлыми волосами средней длины и характером она порой выглядела ближе к тридцати, чем к двадцати. Под определённым углом их можно было принять за двойняшек, хоть и не однояйцевых, но Джесси ни за что не сказала бы это вслух. Трое взрослых подождали, пока Ханна с грохотом не захлопнула дверь своей комнаты, и только потом продолжили.

	— Тебя бы держать рядом постоянно, — сказала Джесси. — Чтобы выпускать на неё, когда уровень сарказма зашкаливает.

	— Всегда рада помочь, — отозвалась Кэт, направляясь к входной двери. — Но только после того, как я одержу победу над грехом на снегу. Так я называю это дело.

	— Очень за тебя рада, — сказала Джесси. — Надеюсь, там будет всё, о чём ты мечтаешь, и даже больше. Дай знать, когда поедешь обратно в город, — обсудим твои приключения в джакузи.

	— Сейчас вы заставите меня выбежать из комнаты, — пригрозил Райан, хотя улыбался.

	Его проигнорировали.

	— Эй, — вспомнила Кэт, — есть новости о нашей нестабильной подруге в заключении, имя которой нельзя называть? Она снова пыталась с тобой связаться? Ты согласилась написать для неё то письмо?

	Джесси покачала головой — ей не хотелось думать о ситуации с Энди Робинсон. В конце концов, это была женщина, которая во время расследования обманом заставила её довериться — даже подружиться, — а потом попыталась отравить Джесси, когда та выяснила, что убийцей всё это время была именно она.

	— Я тяну время, — призналась Джесси. — Я знаю, что по делу Ночного Охотника она помогла, и что говорит, будто может дать ценную информацию по другим делам. Но сама мысль о том, чтобы писать письмо в поддержку перевода в более приличную тюрьму человека, который пытался меня убить, мне поперёк горла.

	— Не могу тебя винить, — сказала Кэт. — От неё одни неприятности, сколько бы помощи она ни предлагала. Будь осторожна, ладно?

	Джесси обняла подругу.

	— Буду, — пообещала она. — А ты там, в горах, развлекайся со своим мальчиком-игрушкой. И береги себя.

	— И ты тоже, леди, — ответила Кэт. — Подростковый гормональный монстр в одной комнате, крутой жених — в другой, ученики, которых надо учить, бесконечные убийцы, которых надо ловить, и одержимая социопатка в тюрьме, которая пытается снова втереться к тебе в жизнь, — у тебя дел по горло. А теперь меня не будет рядом прикрывать тебе спину, так что держи ухо востро.

	— Как всегда, — сказала Джесси.

	И словно по сигналу, едва она закрыла и заперла за Кэт дверь, у Райана завибрировал телефон.

	— Что там? — настороженно спросила Джесси.

	— Капитан Декер, — сказал он, глядя на сообщение. — Он хочет, чтобы мы приехали в участок. Говорит, ему нужно поговорить с нами обоими.

	— Что случилось?

	— Не сказал, — ответил Райан. — Только что это не связано с делом.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Хотя их начальник сказал, что встреча не связана с делом, они действовали быстро.

	Менее чем через двадцать минут после звонка они прошли через оперативный зал Центрального участка Лос-Анджелеса в центре города по пути в кабинет капитана Роя Декера. Там было на удивление тихо, учитывая, что уже было после восьми утра.

	Остальная команда Спецотдела по расследованию убийств полиции Лос-Анджелеса уже была на месте, в своей секции. Все подняли глаза, но никто ничего не сказал. Детектив Карен Брей одарила их лёгкой улыбкой. Детектив Джим Неттлс едва заметно кивнул. А самая новая в отделе, детектив Сюзанна Валентайн, впилась в Джесси жёстким, откровенно недружелюбным взглядом. Джесси сделала вид, будто не замечает, не желая доставлять Валентайн это удовольствие.

	Из-за череды недавних успехов — среди них поимка Ночного Охотника и раскрытие убийства всеми любимой звезды соцсетей, и в обоих случаях Джесси сыграла ключевую роль — Спецотдел по расследованию убийств из подразделения, которое в департаменте едва держалось на аппарате, превратился в объект похвал прессы и получил солидное подкрепление деньгами и людьми. Валентайн, которую Джесси считала самоуверенной до неприличия, стала первым «пополнением» из второй категории.

	Ещё одного детектива должны были нанять в течение следующего месяца, но пока Деккер так и не нашёл идеального кандидата. Это было понятно. Спецотдел по расследованию убийств — сокращённо СОРУ — считался одним из самых элитных подразделений полиции Лос-Анджелеса: громкие дела, пристальное внимание СМИ, часто — несколько жертв и серийные убийцы. Такой отдел заслуживал первоклассного следователя, а на оставшееся место претендовали десятки кандидатов.

	Они дошли до двери Деккера, приоткрытой на щёлочку. Райан поднял руку, чтобы постучать, но Джесси остановила его, ухватив за руку.

	— Что? — спросил он, вздрогнув.

	— Просто хотела как следует тебя рассмотреть, — сказала она, улыбаясь. — Утром мы так носились, что я не получила свой обычный момент, чтобы оценить, какая ты конфетка.

	Детектив Райан Эрнандес покраснел. Джесси нравилось, что она всё ещё способна вызвать такую реакцию у мужчины, от которого у других женщин головы сами собой поворачивались вслед, стоило ему пройти мимо. Короткие угольно-чёрные волосы, добрые карие глаза, широкие плечи и рост под метр восемьдесят три — его трудно было не заметить.

	Он ещё не до конца вернулся к своей «докомной и допоножовщинной» форме — накачанной, под девяносто килограммов, — но уже был близко. Его реабилитационные тренировки были даже изнурительнее, чем Джессины, и это давало результат. Ещё шесть недель в том же темпе — и он снова будет в полной силе; на целых три месяца раньше, чем предполагали даже самые оптимистичные врачи.

	— Ты закончила? — смущённо спросил он. — Я могу теперь постучать?

	— А ты уверен, что я не смогу уговорить тебя перед входом слегка повилять попкой?

	Он сделал вид, что нахмурился, и постучал в дверь Деккера.

	— Входите, — отозвался капитан.

	Они вошли в кабинет. Там стояли старый письменный стол, старое кресло на колёсиках за ним, два старых металлических стула напротив и неприлично древний диван вдоль задней стены. Казалось, диван купили на распродаже в гараже где-нибудь в семидесятых и с тех пор ни разу не чистили. Джесси села на один из металлических стульев. Райан занял другой.

	Деккер стоял, изучая папку, которую держал примерно в двенадцати сантиметрах от лица. Он по-прежнему выглядел таким же обветренным и вымотанным, как всегда, куда сильнее, чем должен выглядеть мужчина шестидесяти одного года. Он сутулился, будто грудь проваливалась внутрь. Лицо оставалось сплошной сеткой морщин, а редкие клочья седых волос торчали в разные стороны. Взгляд был таким же пронзительным. Но что-то в нём было не как обычно. И вдруг, мгновенно, она поняла что именно: капитан Рой Деккер почти выглядел счастливым. Это случалось так редко, что поневоле вызывало тревогу.

	— Всё в порядке, капитан? — спросил Райан, когда Деккер и через полминуты так и не сказал ни слова и не поднял глаз.

	— Если честно, сам не уверен, — наконец ответил он, положил папку на стол и сел. — Я тут просматривал политику департамента насчёт романтических отношений между напарниками.

	Джесси почувствовала, как в груди поднимается напряжение — не столько от нервов, сколько от раздражения.

	— А что там сказано про то, чтобы поздравлять людей с помолвкой, капитан? — спросила она. — Потому что я заметила: вы до сих пор этого не сделали.

	Морщинистые черты Деккера на миг смягчились.

	— Ты прав. Прости. Я сразу перескакиваю от «услышал новость» к «оценил новость». Поздравляю. Я очень за тебя рада.

	— Спасибо, — сказала она.

	— Спасибо, капитан, — вставил Райан.

	— А теперь вернёмся к оценкам, — сказал Декер, и морщины снова легли на лоб.

	— В чём проблема, сэр? — спросил Райан. — Джесси официально мне не напарница. Она вообще не детектив и не сотрудница полиции Лос-Анджелеса. Она криминальный профайлер, консультирует отдел по делам, по мере необходимости. В последнее время она работала с детективами Бреем и Ридом чаще, чем со мной.

	— Да ладно тебе, Эрнандес, — фыркнул Декер. — Мы-то все знаем, почему: ты был выведен из строя почти весь последний семь месяцев после всей этой истории с «ножевым и комой». Был бы на ходу — вы бы работали вместе.

	— И что? — возмутилась Джесси. — Как Райан и сказал, я не детектив. Я консультант. Обычные правила тут не работают.

	— Я бы не был так уверен, — возразил Декер. — И не менее важно — общественное мнение. Сейчас на нас смотрит куда больше глаз: завистники только и ждут, чтобы мы облажались. Они ухватятся за любой повод, чтобы выставить нас в прессе в дурном свете и выбить финансирование в пользу своих отделов.

	— Не выйдет, — сказал Райан. — Пресса Джесси обожает.

	— Пока что, — согласился Декер. — Но помни: не так уж давно её бывший муж пытался подставить её так, будто она одновременно расистка, противница полиции и наркоманка. Не забыл толпы, что пикетировали у этого участка? Чёрт, после того как она уделала сержанта Хэнка Костабиле — этого коррумпированного ублюдка, — в дивизионе «Вэлли» до сих пор есть копы, с которыми ей лучше не столкнуться в тёмном переулке.

	— К чему вы клоните, капитан? — потребовала Джесси.

	— К тому, что мы должны убедиться: тут нет потенциального конфликта интересов, и в одиночку я такое решение принимать не могу. И ещё мы обязаны подумать, как это будет выглядеть для остальных в группе.

	— Что? — недоверчиво переспросила она. — Вы думаете, Сюзанна Валентайн начнёт клеиться к Джиму Неттлсу? Да он на десяток лет старше её, женат, у него трое детей, и он не в состоянии нормально застегнуть парадную рубашку.

	— В нашей группе не одни детективы, Хант, — напомнил Декер.

	— Вы про Джамила Уинслоу? — рассмеялся Райан, имея в виду их блестящего руководителя аналитиков. — Парню двадцать четыре, его сильным порывом ветра уронить можно. Не уверен, что он вообще хоть раз ходил на свидание. Если бы она к нему подвалила, он бы, наверное, тут же и отрубился.

	— Не в этом дело, — сказал Декер, явно теряя терпение. — Мне не нужны ни жалобы, ни плохая пресса. А значит, прежде чем я соглашусь снова ставить вас в одну связку на делах, мне нужно официальное «всё чисто» от комиссии по проверкам отдела кадров. Пока будет так.

	Джесси уже собиралась возразить. Возможно, она недостаточно ясно дала понять, что это консультационная работа и что соглашаться она готова только на приемлемых для неё условиях. Но прежде чем она успела открыть рот, Райан коснулся её руки. Она обернулась и увидела на его лице взгляд, который лучше всего описывался как «не буди лихо». Джесси закрыла рот и кивнула. В конце концов, для него это была не просто подработка. Он был штатным сотрудником полиции Лос-Анджелеса и мог давить лишь до определённого предела.

	— Это всё, капитан? — спросил он, начиная подниматься.

	— Вообще-то я хотел бы поговорить с Хант наедине.

	Джесси и Райан обменялись тревожным взглядом, прежде чем она ответила.

	— Конечно.

	— Закройте дверь, когда будете выходить, Эрнандес, — сказал Декер.

	Когда они остались одни, Декер вперил в Джесси свой орлиный взгляд.

	— Я хочу, чтобы вы подумали о возвращении в ОСО на полный рабочий день, — без обиняков сказал он.

	— Что? — выдохнула она, ошеломлённая тем, что он просит об этом сразу после того, что только что им заявил.

	«Скажу прямо, — начал он. — Я знаю, что Гарленд Моузес был твоим наставником. Он был и моим хорошим другом. Его убийство оставило огромную дыру в нашей жизни — в жизни каждого из нас. Но оно оставило и профессиональную пустоту в управлении. Последние двадцать лет он был лучшим профайлером в полиции Лос-Анджелеса. Ты — единственная, кто хоть сколько-нибудь приблизилась к его уровню. Но появляешься ты только тогда, когда я звоню тебе в отчаянии и прошу помощи по громкому делу».

	— Гарленд тоже был консультантом, — заметила Джесси.

	— Технически — да, — признал Декер. — Но он приходил сюда каждый день. У него был кабинет. У нас с ним была особая договорённость, но он был на месте. А теперь, когда его нет, а ты ушла учить будущие поколения, с профайлерами у нас зачастую остаётся то, что я из великодушия назову «командой Б». Так дальше нельзя.

	— Мне жаль это слышать, капитан, — искренне сказала Джесси. — Но мне нравится учить эти будущие поколения. Вчера у меня впервые за несколько недель был семинар, и когда я снова оказалась в аудитории, я поняла, как сильно по этому соскучилась. Эти ребята ловили каждое моё слово.

	— Это больше похоже на фан-клуб, чем на студентов, — заметил он.

	— Некоторые, наверное, и правда такие, и мне это не слишком нравится, — призналась она. — Но всё равно я чувствую, что делаю что-то важное.

	— Ты делаешь важное дело и здесь, Хант: каждый раз, когда раскрываешь убийство, каждый раз, когда даёшь семье хоть какую-то точку в конце этой истории.

	— Мне это тоже важно, капитан, но я просто не уверена, что готова каждый день снова и снова открываться этой тьме — особенно когда дома ребёнок.

	Она вспомнила постоянное, липкое чувство тревоги, которое приходило от ежедневных встреч с самым худшим, на что способно человечество. Вспомнила, как это давило на неё и отбрасывало тень на домашнюю жизнь. И самое главное — она не могла забыть, как её работа день за днём ставила под удар тех, кого она любит. И не раз Ханна становилась мишенью из-за того, чем её сестра зарабатывает на жизнь.

	— Ребёнок… разве Ханна не заканчивает школу через пару месяцев? — спросил Декер, прекрасно зная, что это так.

	— Да, — уступила она. — Но мне всё равно нужно быть рядом. К тому же я не уверена, что мне будет это интересно, если я не смогу работать с Райаном. Мы с ним хорошая команда. Вы же знаете.

	— Просто подумай, — сказал он, когда зазвонил телефон. — А пока я дам тебе выйти, чтобы ты могла обсуждать, например, композиции на столах на свадебном банкете и всё такое.

	— Спасибо, капитан, — сказала она и, вставая, закатила глаза.

	— Да, слушаю, — сказал он человеку на линии.

	Пока она шла к двери, она слышала напряжение в его голосе — он задавал вопросы быстро и резко. Она не удивилась, когда, прежде чем она успела выйти, он окликнул её.

	— Погоди секунду, Хант. Кажется, у меня для тебя есть дело.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	— Кого ты хочешь? — спросил он, когда закончил разговор.

	— В смысле? — сказала Джесси.

	— Твой жених пока вне игры, — сообщил Декер. — Так что по этому делу ты можешь работать с Бреем, Неттлзом или Валентайн. Кого предпочитаешь?

	— Почему я? — спросила она. — Почему не назначить дело Райану?

	— Потому что он здесь каждый день, а когда я увижу тебя в следующий раз — неизвестно. Ты ясно дала понять, что из-за расписания занятий у тебя мало свободного времени. Но ты сейчас здесь, и я этим пользуюсь. Так кто будет? Может, заодно обкатаешь новичка?

	Джесси посмотрела в опенспейс, где Райан болтал с другими детективами. Сюзанна Валентайн отбросила назад густые, блестящие чёрные волосы и рассмеялась над чем-то, что он сказал.

	— Можете в двух словах? — попросила Джесси. — Тогда мне будет проще понять, кто лучше подойдёт.

	— Я пока мало что знаю. Жертву зовут Эддисон Резерфорд, двадцать четыре года. Она модель, инфлюэнсер и начинающая актриса. Её только что нашли — забита насмерть — в люксе отеля «Букингем Сансет» в Западном Голливуде.

	Джесси сразу поняла, кто лучше всего подходит для этого дела, и ей не придётся выкручиваться. Карен Брей много лет проработала в голливудском участке, прежде чем перейти в ООПБ, и отлично знала соседний Западный Голливуд, как и местную тусовку индустрии развлечений.

	Джим Неттлс пятнадцать лет ходил патрульным по центру, прежде чем получить значок детектива. Будь это дело про банды или политическую коррупцию, он был бы идеальным выбором. Сюзанна Валентайн тоже пять лет служила в патруле в центре, потом на два года ушла в детективное бюро Санта-Барбары, а в Лос-Анджелес вернулась только в прошлом месяце. Джесси решила, что если расследование потребует флиртовать с сёрферами, Валентайн подошла бы идеально. Но для дела из шоу-бизнеса выбор был один — Карен. И потому с лёгкой самодовольной капризностью Джесси дала ответ.

	— Похоже, это прямо по части детектива Брей, — сказала она ему.

	— Тогда бери её и выезжайте, — сказал Декер.

	 

	*

	 

	Пробираться по Сансет-Стрип в пятничное утро было испытанием. Пока они черепашьим ходом ползли на запад по Сансет-бульвару к отелю «Бэкингем», который на самом деле находился чуть в стороне от Стрипа — на бульваре Сан-Висенте, — Джесси радовалась, что Карен согласилась вести.

	— У тебя ещё остались контакты в индустрии? — спросила Джесси Карен.

	— Некоторые, — сказала Карен. — Вот и выясним, хватит ли их. Поэтому мы и работаем вместе над этим делом?

	— Карен, ты меня обижаешь. Мы работаем вместе потому, что я соскучилась по нашим совместным делам: раскрывать убийства увядших актрис, сажать миллиардеров-педофилов и узнавать, какую именно еду на завтрак твой сын умудряется пролить тебе на блузку.

	Карен с тревогой опустила взгляд на свою рубашку.

	— Я вообще говорю, — поспешно добавила Джесси. — Сегодня утром пятен не вижу.

	— Он стал гораздо аккуратнее, — заметила Карен. — Мой счёт из химчистки это подтверждает. Значит, тебе просто хотелось моего общества?

	Джесси сдалась.

	— Ладно, признаю: помимо твоего опыта в индустрии и твоего обаяния, у меня выбор был невелик. Из-за нашей помолвки Декер не позволяет мне работать с Райаном, пока не получит добро от отдела кадров. А остальные варианты — Неттлс, у которого совсем не самый деликатный подход, или Валентайн, и я боюсь, что она бросит расследование ради собственной модельной карьеры.

	— Звучит жестковато, — сказала Карен. — «Она, конечно, резковата, но работу свою знает. По-моему, она просто слишком старается».

	Джесси пожала плечами.

	— Может быть, — ответила она. — То же самое говорил мне Каллум Рид перед тем, как уйти на пенсию. Просил дать ей шанс. Но у меня такое ощущение, что если я усну в комнате отдыха, она мне перережет горло и пойдёт дальше, как ни в чём не бывало.

	— Ничего себе, — сказала Карен, проезжая мимо знаменитого книжного магазина Book Soup и печально знаменитого клуба Viper Room, — похоже, правда то, что говорят о хороших профайлерах.

	— И что же о них говорят? — поинтересовалась Джесси.

	— Что между гениальностью и паранойей — тонкая грань.

	Карен съехала с Сансет-бульвара на Ларраби-стрит и повернула к въезду на парковку для машин с парковщиком при отеле. Слева стояло несколько полицейских машин, «скорая», фургон криминалистов и машина коронёра. Карен нашла место рядом, и они вышли.

	Едва Джесси распахнула дверцу, как в них ударил порыв ледяного ветра. Она торопливо застегнула молнию на пальто. На улице было около 7–8 °C, и по прогнозу сегодня температура едва ли поднимется выше 10 °C. Вот тебе и солнечный Лос-Анджелес.

	Джесси нетерпеливо наблюдала, как детектив заправляет рубашку на пуговицах, поправляет брюки и проверяет аккуратный рабочий хвост, стягивающий её грязно-русые волосы, — и лишь потом надевает куртку. В свои тридцать с небольшим Карен Брей была воплощением неброского профессионализма. Миниатюрная и вежливая, она легко терялась на фоне окружающих, и потому её было просто недооценить. Джесси знала: это ошибка.

	Они направились к автоматическим дверям главного входа, где их уже ждал офицер. Проверив удостоверения, он указал им на группу лифтов, поднимавшихся на десятый этаж. Увидев за свою карьеру столько всего, Джесси обычно и бровью не вела при виде показной роскоши таких отелей. Снаружи «Бакингем» выглядел довольно сдержанно — выкрашенные в песочно-бежевые и серые тона стены, завитушки каменной отделки. Но внутри всё было иначе.

	Её едва не ослепило мерцание стекла десятков люстр, когда она вошла в вестибюль. Стены были сплошь зеркальные — из-за этого помещение казалось больше, но одновременно чем-то напоминало цирковой дом смеха. В просторном лобби стояли лавандовые диваны, розовые софы на двоих и небесно-голубые кресла.

	Оба бара по сторонам лобби работали, хотя ещё не было и девяти утра. Один продолжал ту же сонную пастельную историю, что и весь зал, а второй держался мрачнее — в декоре преобладали серый, чёрный оникс и слоновая кость.

	Они дошли до лифтов, где второй офицер снова проверил документы и отправил их на десятый этаж. Когда они поднялись, третий провёл ещё одну проверку и указал на нужную дверь номера — 1002, — у которой дежурный офицер в последний раз оглядел их с головы до ног и только потом впустил.

	— Кто здесь главный? — спросила Брей.

	— Сержант Зиглер, — ответил он, показывая на плотную женщину лет сорока пяти, стоявшую у дивана возле окна. — Она вас ждёт.

	Подойдя ближе, Джесси оглядела люкс. Впечатляюще — явно не то место, которое «подающая надежды» актриса могла бы оплачивать сама. Либо её карьеры в моделинге и инфлюенсерстве шли на редкость успешно, либо у неё был покровитель.

	В спальню вела отдельная дверь; отсюда Джесси почти ничего не видела. Зато гостиная была огромной: окна от пола до потолка, дубовый обеденный стол, зона отдыха с большим диваном, у которого сейчас стояла сержант Зиглер, мини-бар, и балкон с видом на Стрип и Голливудские холмы.

	Джесси не видела, где лежит жертва, но по тому, что по другую сторону дивана суетились несколько сотрудников криминалистов и из бюро коронера, один из них фотографировал, она легко догадалась. Они подошли к сержанту Зиглер — на вид она умела за себя постоять.

	Ростом с Джесси, но килограммов на восемнадцать тяжелее, с небольшим животом и широкими плечами, которые говорили о том, что она тренируется, чтобы задержания не превращались в мучение. Каштановые волосы были подстрижены достаточно коротко, чтобы не мешать в погоне или драке.

	— Сержант Зиглер? — сказала Карен. — Я детектив Карен Брей из ОСУ, Центральный участок. А это наш профайлер, Джесси Хан—.

	— Я в курсе, — перебила Зиглер хрипловатым голосом. Джесси приготовилась к колкой реплике о том, что она любимица прессы. — Вы хорошо работаете, Хант. Зови меня Ронда.

	Её отпустило.

	— Рада познакомиться, Ронда. И, пожалуйста, зовите меня Джесси. Что у нас здесь?

	Ронда вздохнула.

	— А у нас тут — чёртова трагедия. Жертва — Эддисон Резерфорд, двадцать четыре года. Жила здесь с среды, выезд был намечен на воскресенье. Предварительное время смерти — вчера ночью, между девятью вечера и полуночью. Нашла её утром горничная, примерно в восемь. Она позвонила её менеджеру. Тот — менеджеру отеля. Тот — нам. Мы — вам.

	— Почему вы решили, что это дело для нашего отдела? — спросила Джесси.

	— Забавно получилось. Один из молодых офицеров её узнал — сказал, она везде в «ТикТоке» и «Инстаграме». Вроде она модель и одна из этих инфлюенсеров. Мы вспомнили, что вы недавно раскрыли убийство той крупной инфлюенсерши, и решили, что это по вашей части.

	— Поняла, — сказала Джесси. — Посмотрим на тело?

	Зиглер посмотрела на толпу людей, снующих за диваном.

	— Вы там почти закончили? — спросила она их.

	— Дайте нам секундочку — и мы расчистим место, — сказал высокий худощавый блондин, судя по всему снимавший отпечатки пальцев.

	— Много нашли? — спросила его Карен.

	— Почти слишком много, чтобы уследить, — ответил он. — Не знаю, значит ли это, что у неё было много гостей, или просто здесь убираются не так тщательно, как ждёшь от такого шикарного места. Но интересно вот что: один предмет вытерт начисто — ни единого отпечатка.

	— Какой? — спросила Карен.

	— Настольная лампа, которая, мы почти уверены, и была орудием убийства, — сказал он и указал на что-то на полу, чуть вне поля зрения.

	Джесси и Карен подошли и увидели лампу, запакованную в пакет и лежащую на ковре. У неё был кремовый круглый плафон над лампочкой и серебристое основание, выглядевшее тяжёлым. На глаз — безупречная: ни разводов и уж точно ни крови.

	— Проверим на ДНК, — сказал парень. — Если только убийца не протёр её отбеливателем, мы должны найти следы крови. Вмятина в её черепе идеально совпадает с основанием.

	Он кивнул вправо. Джесси и Карен шагнули туда и увидели Эддисон Резерфорд, лежащую на ковре. На ней было чёрное мини-платье, и даже мёртвой оно ей шло. Ростом она была примерно метр шестьдесят три, фигура — с округлостями, но спортивная. На ногах — ни обуви.

	Длинные чёрные волосы и кожа, почему-то всё ещё тёмная, несмотря на призрачную печать смерти. Полные губы, тонкие, словно вылепленные черты. Казалось, косметики на ней не было. Она была ослепительно красивой.

	Глаза закрыты. Поскольку она лежала на спине, рану на черепе не было видно. Если бы не красное пятно под головой, можно было бы подумать, что она просто спит.

	Джесси беззвучно вздохнула. Ещё одна юная жизнь оборвалась, так толком и не начавшись. Именно такие картины и заставляли её сомневаться, что возвращение в Управление специальных расследований на полный рабочий день пойдёт ей на пользу.

	— Мы не стали упаковывать её, пока вы не посмотрите, — тихо сказала Ронда Циглер.

	— Думаю, теперь можно, правда, Джесси? — спросила Карен.

	Джесси уже собиралась согласиться, когда заметила что-то на груди Резерфорд — у самого края, там, где заканчивался верх мини-платья. Чёрная точка, непонятно что.

	— Что это? — спросила она, указывая на неё.

	Все наклонились ближе.

	— Это муха? — спросила Циглер.

	Судмедэксперт, стоявшая ближе всех к Резерфорд, присела. Она подняла глаза на Джесси и показала руку в перчатке.

	— Можно? — спросила она.

	Джесси кивнула. Эксперт осторожно оттянула верх платья. На левой груди женщины, чуть выше ареолы, было вытатуировано слово — крошечными чёрными буквами, изящным рукописным шрифтом. Только это было не слово — по крайней мере, Джесси такого никогда не слышала.

	Там было: twil.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	— Что значит «twil»? — спросила Ронда Циглер.

	Джесси покачала головой.

	— Понятия не имею.

	— Можешь и это сфотографировать? — спросила Карен у техника с камерой.

	Пока делали последние снимки и упаковывали тело, Джесси, Карен и Ронда отошли к обеденному столу.

	— Есть ещё что-то, что нам следует знать? — спросила Карен. — Видеозаписи? Показания свидетелей?

	— Мои люди прямо сейчас связываются с персоналом. Дайте минуту — и я попрошу их доложить.

	Они оставили её одну — звонить, а сами прошли в спальню: вдруг там найдётся что-то стоящее. Кровать была заправлена, и Джесси это не удивило. Если Резерфорд убили прошлым вечером, до спальни она, скорее всего, так и не дошла. По крайней мере, это означало, что в комнате не было ничего интимного.

	Джесси заглянула в ванную — ничего говорящего. На столешнице стояли средства гигиены и ухода за волосами, рядом — немного косметики и упаковка дезинфицирующих салфеток. Ничего необычного.

	— Эй, глянь-ка, — позвала Карен из спальни.

	Джесси обернулась и увидела, что та подняла книгу с прикроватного столика.

	—Что это было?

	Не успел детектив ответить, как в комнату заглянула Ронда Циглер.

	—У меня для вас новости, — сказала она. — И много.

	Они вернулись в гостиную, где у входной двери уже стояли двое новых офицеров и сотрудник отеля в лавандовом жилете.

	—Фрай, Греггс, подойдите. Мистер Алмейда, не могли бы вы подождать там минутку, пожалуйста.

	К ним подошли Фрай — перепуганный, прыщавый офицер лет двадцати с небольшим, с рыжими кудрями, — и Греггс, темнокожий офицер около тридцати с лишним, с видом человека, который проторчал на смене всю ночь.

	—Расскажи им, что ты выяснил, Фрай, — велела Ронда.

	—Так точно, сержант, — пискляво от волнения ответил он. — Я проверил систему видеонаблюдения отеля. До 22:15 всё выглядит нормально, а потом запись обрывается на этом этаже и на третьем лифте.

	—И сколько она не работала? — спросила Джесси.

	—Ровно один час, до 23:15, — ответил Фрай. Лицо у него стало ярко-розовым.

	—Ну это подозрительно, — сказала Карен.

	—Может быть, — пробормотал Фрай себе под нос.

	—«Может быть»? — переспросила Джесси. — Что ты имеешь в виду?

	Лицо у Фрая теперь было скорее красным, чем розовым.

	—Я только хотел сказать, что да — конечно, совпадение странное: камеры отключились как раз в промежуток, когда наступила смерть. Но это может быть и обычная случайность. По словам дежурного в комнате наблюдения, эти камеры довольно часто выходят из строя. Говорит, минимум пару раз в неделю, а то и чаще. И когда это происходит, каждой камере нужно целый час, чтобы перезагрузиться. Это не значит, что кто-то не мог сделать это специально. Просто, по его словам, система настолько старая, что определить это невозможно.

	—Ладно, — сказала Джесси. — Можем запросить записи с других камер лифтов и из лобби за этот промежуток? Может, что-то всплывёт.

	—Да, мэм. Они уже перегоняют нам.

	—Спасибо, Фрай, — сказала Ронда и повернулась к другому офицеру. — А ты, Греггс?

	—Так точно, сержант, — сказал он, делая шаг вперёд. — Когда мы были здесь раньше, Фрай упомянул, что узнал жертву по её роликам в сети. И я подумал: человек, который так много выкладывает, мог оставить какие-то подсказки о том, что происходило у неё в жизни перед самой смертью. Я начал искать её телефон, но нигде не нашёл — показалось странным. Какая звезда соцсетей бывает без телефона?

	—Верно, — задумчиво сказала Джесси.

	—Спасибо, — кивнул он. — Тогда я уточнил на стойке регистрации номер, который она оставила при заселении. Я записал его и решил набрать прямо отсюда — вдруг телефон где-то рядом, просто не на виду.

	—Неплохая мысль, — сказала Ронда. — Возражения есть?

	Никто не возражал, и Греггс набрал номер, включив громкую связь. Все слышали шесть гудков, но в номере — ни единого отклика. Затем включилась голосовая почта, и комнату наполнил спокойный, солнечный голос Эддисон Резерфорд.

	Вы дозвонились до Эддисон. Сейчас я недоступна. Поделись своей правдой — и я отвечу тем же. Желаю тебе раскрыть свой потенциал. Скоро поговорим.

	Сообщение закончилось коротким сигналом. Греггс сбросил вызов.

	—Что за чертовщина? — сказал он.

	Джесси бросила взгляд на Карен, и по выражению глаз напарницы стало ясно: она понимает, но ей неловко говорить об этом при таком количестве людей.

	—Гораздо важнее другое: где её телефон? — спросила Ронда.

	—Я сейчас же подключу нашего технаря, — сказала Джесси. — Если кто и сумеет его найти, так это он. Может, нам повезёт и мы обнаружим его в машине убийцы. Греггс, продиктуй мне этот номер.

	Он назвал ей цифры, а Ронда жестом подозвала мистера Алмейду. «Мистер» — это было слишком щедро: Джесси сомневалась, что он намного старше Ханны.

	—Насколько я понимаю, у вас есть информация, которой вы хотите поделиться, сэр, — сказала Ронда.

	—Я уже всё рассказал вон тому типу, — неловко сказал он, ткнув пальцем в Греггса.

	«Мистер Алмейда ранее дал мне официальные показания, — объяснил Греггс и, обернувшись к парню, добавил: — Эли, просто расскажи людям то же, что рассказал мне, ладно?»

	Эли, услышав, как его назвали по имени, будто немного успокоился. Тяжело сглотнув, он кивнул.

	— Да, ладно. Короче, как я ему и сказал, я ночной коридорный. Вчера ночью, где-то около одиннадцати вечера, я поднимал наверх сумки для пары, которая поздно заселилась. Они живут на этом этаже, дальше по коридору. Я отнёс им сумки, и когда выходил из их номера, увидел какого-то типа: он шёл к лифтам со стороны этого люкса. Шёл очень быстро. Нажал кнопку лифта кучу раз, будто не мог дождаться, когда он приедет. Когда лифт приехал, я окликнул его, попросил придержать дверь, но он не стал. Пока я добежал, двери уже закрылись. Ну, я подумал, что он повёл себя по-скотски, понимаете? Решил, что если увижу его внизу, в холле, скажу ему всё, что думаю. Но к тому моменту, как я спустился, его уже и след простыл.

	— Можешь описать этого человека? — спросила Джесси.

	— Ну да, типа того, — сказал Эли. — Во-первых, он был старый.

	— Насколько старый? — уточнила Джесси.

	— Довольно старый — старше неё, — сказал он, указав на сержанта Ронду Зиглер. — Ну, может, лет пятьдесят? Без обид, мэм.

	— Никаких, — ответила Ронда усталым, выгоревшим тоном.

	— Ещё что-нибудь? — спросила Джесси.

	— Да. Он был в синих джинсах. Для старика он был в хорошей форме, без живота. Лица я не разглядел — он был далековато, и на нём была бейсболка.

	— Тогда откуда ты знаешь, что он старый? — спросила Карен.

	— Потому что кожа вокруг глаз была такая… дублёная, что ли. И волосы — я видел сзади. Тёмные, но с кучей седины.

	— Ты уверен? — потребовала Джесси.

	— Да. Я вообще-то не я старый. Зрение у меня отличное.

	— Хорошо, Эли, — сказала Карен, — сержант Зиглер сейчас устроит тебе встречу с художником, который делает фотороботы, ладно?

	— Ну, наверное, — сказал он, — лишь бы это на работе не сказалось.

	— Всё будет нормально, — заверила его Карен и, повернувшись к Джесси, добавила: — Можно я поговорю с тобой в другой комнате минутку?

	Джесси кивнула и пошла за ней в спальню. Войдя, Карен закрыла за ними дверь.

	— Я знаю, ты уже давно хочешь мне что-то сказать, — сказала Джесси. — Что именно?

	Карен подошла к тумбочке и взяла книгу, которую держала раньше.

	— Ты когда-нибудь слышала об этом? — спросила она.

	— О чём?

	— Это Очищающая сила потенциала: новый символ веры для новой эпохи Стерлинга Шепарда. Он — самопровозглашённый гуру личностного роста и руководит конторой под названием «Одиннадцатое Царство».

	— Я о них слышала, — сказала Джесси. — Это та секта, что обосновалась неподалёку от каньона Бичвуд, да?

	— Шепард не назвал бы это сектой, — сказала Карен. — Он описал бы это как ресурс, позволяющий раскрыть безграничный человеческий потенциал.

	— Очень похоже на то, что Эддисон Резерфорд сказала в своём исходящем голосовом сообщении, — заметила Джесси.

	— Вот именно, — сказала Карен. — Между этой фразой и этой книгой есть немалая вероятность, что она — приверженка «Одиннадцатого Царства». А если так, то для нас всё только что стало куда сложнее.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Ливия Букко не привыкла проявлять терпение.

	Быть пациенткой? Да, к этому она привыкла, подумала она, усмехнувшись игре слов. Почти всю взрослую жизнь она моталась по психиатрическим клиникам — то туда, то обратно. Но быть терпеливой? Это было совсем другое.

	Конечно, теперь, когда у неё были Принципы, многое стало иначе. Она должна была признать: поначалу она сомневалась, что они сработают. Всего неделю назад её выписали из Женского судебно-психиатрического стационарного отделения при исправительном комплексе «Твин Тауэрс» в центре Лос-Анджелеса.

	Когда она впервые вышла за ту парадную дверь, ей было так страшно, что её буквально трясло в рваных башмаках. Но потом она вспомнила, что говорил ей хороший друг — Андреа «Энди» Робинсон: когда чувствуешь, что влипаешь в неприятности, просто следуй Принципам, особенно Главному Принципу; и, наконец, всегда помни, что твой разум — самый сильный инструмент. Он может унести тебя куда угодно, если ты ему позволишь.

	Так она и делала все эти дни. Когда возникли сложности с тем, чтобы её приняли в приют-переходник, она оставалась терпеливой, следовала Принципам и включала голову. Теперь у неё была комната и кровать. Когда управляющий в продуктовом засомневался, посмотрев на её заявление на работу упаковщицей, она применила Принципы и сумела устроиться на испытательный срок. Она даже оформила читательский билет и членство в местной ЖХСА, где начала ходить в бассейн.

	Сейчас она была именно там — плавала дорожки в бассейне, в купальнике, который купила в ближайшем магазине «Армии спасения». Ей ужасно хотелось навестить Энди в «Твин Тауэрс» и рассказать о своих успехах, но она пообещала, что не станет. Это было условием. Ей нужно было доказать, что она способна стоять на собственных ногах. Если у неё получится, говорила Энди, она это узнает — где бы ни находилась.

	Закончив заплыв, Ливия вышла из воды, вытерлась полотенцем и направилась в раздевалку — к душевым. Энди говорила, что важно регулярно мыться. Люди не подпустят тебя близко, если от тебя сильно пахнет, а Ливия старалась стать ближе к людям. К тому же в этот час тут было так пусто, что она могла принять душ, не ловя на себе чужие взгляды.

	Она на мгновение остановилась, чтобы посмотреть на себя в зеркало. Энди советовала не делать этого слишком часто. Она говорила, что настоящая красота идёт изнутри, а привычка слишком строго судить себя по внешности только подпитывает плохое представление о себе.

	Ливия знала, что она права. Даже сейчас, глядя на своё тело, она почувствовала, как знакомое отвращение поднимается комом в груди. Её рост был значительно выше ста восьмидесяти сантиметров. Живот — большой, грудь — маленькая. Даже при регулярных душах кожа оставалась красной и пятнистой. Она понимала, что отчасти это из-за всех тех лет на улице, из-за выпивки и наркотиков. Но у неё было и то, что медсестра в клинике назвала розацеа. Это стало одной из многих причин, почему над ней издевались в детстве. Из-за этого и из-за её комплекции к ней прилипла кличка Красный Халк — и держалась до тех пор, пока она не бросила школу в десятом классе.

	Ненависть к себе грозила накрыть с головой. Ливия закрыла глаза, представила, как Энди Робинсон стоит перед ней, и тихо начала повторять Принципы, о которых они столько раз говорили в часовне психиатрического отделения. Пока она произносила их, дыхание замедлилось, и в неё снова вернулось спокойствие.

	— Ты в порядке, Лив?

	Ливия открыла глаза и увидела, как мимо проходит Кейли Макналти — закутанная в полотенце, направляется к душевым.

	— Привет, да, — быстро ответила она. — Просто немного медитирую в раздевалке.

	— Мне бы тоже попробовать, — усмехнулась Кейли. — Любой способ снизить стресс, да?

	— Да, — согласилась Ливия, провожая её взглядом.

	Кейли была душкой. Студентка Юридической школы Саутвестерн — прямо через автостраду 110, — она пару дней в неделю волонтёрила в ЖХСА. Именно она помогла Ливии проверить заявление на работу в продуктовом, прежде чем та отнесла его.

	А ещё она была невероятно миниатюрной и милой. Ливия прикинула, что выше этой девчонки сантиметров на тридцать. С её крошечным телом и искрящимся характером Ливии казалось, что Кейли — это то, как могла бы выглядеть в реальной жизни фея-болельщица.

	Эта мысль заставила её улыбнуться. Теперь ей казалось, будто она снова полностью владеет собой. Она вспомнила Принципы. Она повторила мантру, которой её научил Энди: Твой разум — твой самый сильный инструмент. Он может привести тебя куда угодно, если ты ему позволишь. И вдруг всё стало предельно ясно. Она точно знала, куда должен привести её разум.

	С чувством спокойствия, какого она никогда прежде не испытывала, Ливия вернулась к своему шкафчику и разделась. Потом она взяла полотенце и мачете, спрятанное в спортивной сумке, и направилась в душевые, откуда доносилось, как Кейли тихонько напевает себе под нос.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	— Ничего? — недоверчиво переспросила Джесси.

	— Ничего, — повторил Джамиль, явно смущённый тем, что не может сообщить новостей получше.

	— Как такое возможно? — спросила она, пока они с Карен склонялись над его монитором в исследовательском отделе.

	Она не хотела звучать так резко. Просто они уже час как вернулись в участок, а пока что каждая ниточка, за которую они цеплялись, обрывалась. Джамилю Уинслоу, руководителю отдела исследований в ХСС, поручили найти местоположение телефона Аддисон Резерфорд — для него это обычно было делом на раз-два. И Джесси, и Карен были ошеломлены тем, что он до сих пор не раскусил задачу.

	Джамиль, впрочем, не выглядел особенно задетым. Джесси заметила: с тех пор как его назначили главным исследователем подразделения, в нём что-то изменилось. Он по-прежнему был вежливым и до болезненности старательным. Но стал расслабленнее. Она знала, что он регулярно ходит в спортзал, пытаясь нарастить немного мышц на своём худощавом теле, и это, похоже, придавало ему уверенности. Но главное — он больше не воспринимал каждое критическое замечание как личное.

	— Он был в отеле до 23:06, а потом сигнал полностью пропал, — сказал он. — Трудно понять, что произошло. Просто вынуть сим-карту в таком людном месте, где вокруг полно телефонов, вай-фая и вышек, вряд ли достаточно, чтобы потерять его совсем. Разбить вдребезги — тоже. Если убийца забрал её телефон, то сумел отключить его быстро и эффективно, а это значит, что он знал, что делает.

	— А если проверить журнал звонков и сообщений? — задумалась Карен.

	— Я добиваюсь разрешения, — ответил Джамиль. — Но даже когда получу, уйдёт ещё несколько часов, чтобы оператор выгрузил данные.

	— Ладно, — сказала Джесси, сумев после короткой сварливой вспышки вернуть хоть какое-то самообладание. — С видеозаписями камер отеля всё так же без толку?

	— Записей много. Там было людно, — сказал Джамиль. — Проблема в качестве и ракурсах камер в лифтах и вестибюле. Во-первых, всё чёрно-белое и зернистое. По-моему, эта система с прошлого века. Плюс камеры висят так высоко, что распознавание лиц почти невозможно. Я насчитал как минимум восемь парней в бейсболках и джинсах в тот промежуток времени, но не смог бы точно назвать их возраст даже с точностью до двадцати лет. Зато на этажах, где находятся люксы, углы обзора вполне приличные. Если бы камера на десятом этаже работала, у нас было бы за что зацепиться.

	— То есть у нас ничего, — проворчала Карен.

	— С технической точки зрения всё выглядит плохо, — виновато сказал Джамиль. — Но если вы принесёте мне подозреваемых, я всегда могу проверить их данные по местоположению и посмотреть, совпадает ли кто-то. Иначе пока что идей у меня нет.

	Джесси вздохнула.

	— Похоже, снова остаёмся мы с тобой и старое доброе человеческое расследование, — сказала она Карен. — Расскажешь мне подробнее про эту историю с «ЭР»?

	— Конечно. Давай поговорим во внутреннем дворике, — ответила Карен.

	Джесси вышла за ней во внутренний двор, расположенный в центре прямоугольного здания Центрального участка. Тогда, в люксе отеля «Букингем», «ЭР» было кодовым словом, которое Карен предложила использовать, когда речь заходила об Одиннадцатом Царстве. Она сказала, что эта группа на удивление влиятельна, успела внедриться в несколько отраслей в Лос-Анджелесе, и что по возможности лучше обсуждать её завуалированно и наедине.

	Но прежде чем разговор успел зайти дальше, их накрыло лавиной запросов — от других офицеров на месте, а также от криминалистов и сотрудников коронерской службы. С тех пор это была первая возможность обсудить группу конфиденциально.

	Они пересекли газон и подошли к центру внутреннего двора, где под большим деревом стояла одна-единственная скамья, полностью утопавшая в тени. От самого злого ветра их прикрывало, но всё равно было зябко, и, садясь, Джесси застегнула куртку до подбородка. Карен огляделась, убеждаясь, что поблизости никого нет, и только тогда заговорила.

	— Удалось что-нибудь накопать про эту группу? — спросила она.

	— Немного, между звонками из всех этих подразделений, — ответила Джесси. — В основном то, что я и так знала: харизматичный тип заводит группу «самопомощи», обзаводится преданными последователями, которые платят бешеные деньги за его мудрость; те, кто разочаровывается и уходит, становятся для оставшихся «плохими». Примерно так?

	— Неплохой пересказ на уровне «краткого содержания», — сказала Карен. — Но всё сложнее. Проработав столько лет в Голливудском отделении, я видела их кухню вблизи. То, что ты сказала, — правда. Для широкой публики Одиннадцатое Царство выглядит как сообщество, увлечённое самореализацией. У них есть семинары и ретриты — и да, они стоят безумных денег. И через эти мероприятия Стерлинг Шепард собрал вокруг себя круг влиятельных покровителей. Многие — из индустрии развлечений. Некоторые — из политики и финансов. Но есть у него и рядовые сторонники, и часть из них служит в полиции.

	Последнюю фразу Карен произнесла едва слышным шёпотом.

	— Звучит очень похоже на некоторые другие организации в этом городе, которые я могла бы назвать, — заметила Джесси.

	— Во многом так и есть. Они ужасно скрытные — и это меня тревожит сильнее всего. Если Эддисон Резерфорд была Адептом, а её смерть как-то связана с группой, вытянуть из них хоть что-то будет всё равно что зуб без наркоза вырвать.

	— То есть ты думаешь, она из их числа, потому что у неё была эта книга,<italic> </italic>«Очищающая сила потенциала»? — спросила Джесси.

	— Только отчасти, — пояснила Карен. — Во-первых, она не просто держала книгу у себя. Я пролистала её. Там почти на каждой странице — подчёркивания и рукописные пометки. Она эту книгу изучала. Для Адептов она как Библия. Они благоговейно называют её П3. А потом — её голосовая почта. Ты слышала, как она желала звонящим «потенциал раскрыт»?

	— Да — а что это вообще значит?

	— Это часть философии Шепарда про «раскрытие полного потенциала Адептов». Кстати, так их и называют — Адепты, не участники. Там ещё много чего, но главное — «раскрытие полного потенциала». И ещё момент: она сказала, что звонящие должны «поделиться своей правдой», а она ответит тем же.

	— Точно, — вспомнила Джесси. — Это о чём?

	— Это стандартный говорок Царства, — сказала Карен. — Адепты, неважно, новички они или старожилы, должны регулярно участвовать в том, что называется «Сессии Правды», или сокращённо «СП», — по сути, эвфемизм для исповеди.

	— Как в католицизме?

	— Только на поверхности, — сказала Карен и понизила голос до шёпота, когда мимо прошёл офицер, направляясь в дальний угол двора перекурить. — Сейчас я пресвитерианка, но, насколько я знаю, у католиков священники не сажают в одну исповедальню сразу двоих, чтобы они по очереди признавались в грехах друг другу, а всё это ещё и записывалось.

	— Что? — выдохнула Джесси, ошарашенная.

	— Да, такое у них есть. Ведущих называют Катализаторами Правды, или «КП». В ОЦОТ всё — с акронимом или сокращением.

	— Я уже теряю нить, — сказала Джесси, подняв руки. — Я думала, «ОЦ» — это сокращение для их группы. Что такое ОЦОТ?

	Карен рассмеялась так, будто её маленький сын задал какой-нибудь нелепый вопрос вроде «а облака живые?». Джесси всё сильнее казалось, что знания напарницы об этой группе идут далеко дальше одного лишь профессионального опыта.

	«„Скорая“ — это слово у них не в ходу», — уточнила Карен. — «Его слишком легко перепутать с больницей. Поэтому мне спокойно говорить так при тебе: никто, кто нас подслушает, не поймёт, о чём речь. ТЕРОТ — это не то, что широко известно во внешнем мире. Это сокращение от “Одиннадцатое Царство Истины и Гармонии”. Так Адепты называют свою группу между собой. Вроде как внутренний прикол — только тут не до смеха».

	— Похоже, я не понимаю, где тут прикол.

	— И не обязана, — сказала Карен. — Для них «О» не произносится, и получается ТРОТ — звучит почти как «трот», а по-английски — почти как “truth”, «истина». Убогонько, да? Но суть в другом: на этих Сеансах Истины руководство Царства собирает о своих Адептах всевозможные личные сведения — чтобы, если кто-нибудь решит уйти, было чем прижать. А значит, вытянуть что-то из людей, близких к Аддисон, будет невероятно трудно: они наверняка боятся последствий.

	— А что насчёт неё? — спросила Джесси. — Что они могли с ней сделать, если бы она попыталась уйти?

	— Это смотря кому верить, — ответила Карен. — По словам представителей Царства, у них нет проблем с бывшими Адептами, которые уходят. Они лишь защищают своё доброе имя, когда на него нападают те, кого они называют Отрёкшимися — сокращённо ОТ, потому что, ну конечно, иначе их и не назовёшь.

	— Кажется, я начинаю разбираться в их манере, — сказала Джесси.

	— Да, не так уж это остроумно, как им кажется, — заметила Карен и продолжила: — Так вот, «Отрёкшиеся» рассказывают совсем другую историю. Есть обвинения в травле, угрозах, даже в физическом насилии. И хотя Царство неизменно всё отрицает, они довольно откровенно говорят о том, что называют Правомерным Нацеливанием.

	— Ещё один термин из их словарика? — спросила Джесси.

	— Ты бы удивилась, — усмехнулась Карен. — Здесь они утверждают своё право жёстко отвечать каждому, кто, по их мнению, выдвигает против них ложные обвинения. Это может включать пикеты у дома или у работы ОТ, звонки их начальству с уничижительными намёками — часто с использованием сведений, вытянутых на СИ, то есть на Сеансе Истины. Они создают целые сайты и страницы в «Фейсбуке», чтобы очернять тех, кто ушёл. И бывает ещё хуже.

	— Хуже — это как? — надавила Джесси.

	— Если у человека есть друзья или семья в Царстве, этим Адептам запрещено общаться с Отрёкшимся иначе, чем произносить заранее заученные просьбы вернуться в лоно. Они не могут напрямую отвечать на любые замечания или вопросы ОТ, и свою просьбу о возвращении обязаны произносить в присутствии Проктора — по сути, утверждённого Царством сотрудника безопасности.

	— Звучит очень жёстко, — сказала Джесси.

	— И это ещё не всё. Адептам, которые в хороших отношениях с Царством, запрещён и любой физический контакт с ОТ. А затем, когда просьба официально произнесена, человека, которого уговаривают вернуться, объявляют Временно Отрёкшимся. И если через одиннадцать дней Отрёкшийся не вернулся в Царство, не сделал подношение и не прошёл полноценный одиночный Сеанс Истины при присутствии только КИ, то есть Куратора Истины, Отречение становится окончательным.

	— И что это означает? — спросила Джесси.

	— Это означает, что связь со всеми Адептами, остающимися в лоне Царства, обрывается навсегда. Никакого кофе. Никаких звонков на дни рождения. Никаких писем по электронной почте. Никаких писем на бумаге. Никаких приветственных маханий через дорогу. Никаких просьб передать «привет» через третьих лиц. Если обнаружится какое-либо общение, то Адепт, который общался или сознательно принял это общение, тоже объявляется Отрёкшимся — только для него без всякого временного периода.

	Джесси покачала головой, не веря услышанному.

	— Признаю, звучит довольно мрачно, — сказала она, — но ведь эти Отрёкшиеся хотя бы могут начать всё с чистого листа, когда уходят. Помнишь, когда меня подставил бывший муж, полиция решила, что я нелояльна, а публика — что я расистка. У этой самой станции люди устраивали пикеты лично против меня. Меня «повесили» в виде чучела. Это было отвратительно, но я справилась.

	— Помню, — сказала Карен. — Видела это в новостях. Но ты пойми: у тебя всё равно оставались Райан, Ханна, Кэт и поддержка здесь, на станции. А большинство из этих людей так зациклены на «Сфере», что она определяет всю их жизнь. Для них быть отрезанными от неё — почти как вылететь за борт космической станции. Скафандр на тебе, формально ты ещё можешь какое-то время продержаться. Но всё, на что ты опирался, исчезло, а остальные люди — там, внизу, на планете, — кажутся бесконечно далёкими. Это может ужасать. Потому-то и уходят единицы, даже если разочаровались.

	Джесси на миг замялась, не зная, стоит ли произносить вслух то, что крутилось в голове. Но в конце концов решила: если им вместе распутывать это дело, секретов быть не должно.

	— Но ты-то ушла, — сказала она.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Плечи Карен поникли.

	Она снова украдкой огляделась, проверяя, не насторожился ли полицейский на перекуре, листавший телефон.

	— Это настолько заметно? — тихо спросила она.

	Джесси сочувственно улыбнулась.

	— Прости, но никакая работа по делам не подкинет детективу такую метафору про скафандр. Это из личного опыта, — сказала она. — Расскажешь, что случилось?

	— У нас вообще есть на это время? — спросила Карен.

	— Если мы собираемся выступать против этих ребят, мне лучше видеть всю картину. Не хочу, чтобы меня застали врасплох тем, что ты выложила на Сеансе Истины, простите — на СИ — десять лет назад.

	— Ладно, только на самом деле это было ещё раньше, уже почти двадцать лет, — сказала Карен. — Я тогда была первокурсницей в колледже Оксидентал, в Игл-Роке. Только-только переехала сюда из Толидо, штат Огайо. Там я училась в школе для девочек, жила в тепличных условиях. Я даже ни разу не ходила на настоящее свидание в старших классах.

	— Ох, Карен, — простонала Джесси.

	— Поверь, я сама знаю, — сказала она. — И вдруг — я в «Ла-Ла Ленде». У одной соседки по общаге была машина. По выходным мы набивались в неё, и она везла нас в Голливуд. В одну из таких поездок я познакомилась в клубе с симпатичным парнем, которому, похоже, я была интересна. Его звали Дерек Бёрк. Он был актёром, чуть постарше, в начале двадцатых. Мы обменялись номерами, сходили на несколько свиданий — кино, пикники в парках. Когда он пригласил меня поехать с ним на Выездной Ретрит «Сферы Личного Потенциала» с группой, в которой состоял, я уже по уши в него втрескалась. Мероприятие проходило вверх по побережью, недалеко от Сан-Луис-Обиспо. Длинные праздничные выходные — и я воспринимала это как шанс на романтическую поездку с парнем, в которого влюблялась. Я решила: лучше случая расстаться с девственностью не бывает.

	Джесси не смогла посмотреть ей в глаза, задавая следующий вопрос.

	— Что произошло?

	Карен хихикнула вполголоса.

	— Я её потеряла, и это было очень здорово — несмотря на всё, что случилось потом. Мы делали стандартные «ретритовские» штуки — падения на доверие, скалолазание в страховочных системах, такое. Ещё было много обсуждений в маленьких группах — часто на пляже, у костровых чаш, глубокой ночью. В тех разговорах у меня случилось несколько, вроде бы, вполне настоящих личных прорывов. Честно говоря, если бы на этом всё закончилось, мероприятие можно было бы считать удачным — тем, что я вспоминала бы с теплом.

	— Но на этом не закончилось, — подтолкнула Джесси.

	— Нет. Была ещё депривация сна, только я поначалу даже не замечала. Просто вокруг было столько интересных разговоров. И ещё — депривация еды.

	— Вас не кормили? — в ужасе спросила Джесси.

	«Нет, нас кормили. Но всегда — отдельными порциями, чуть меньше, чем нужно, чтобы держаться в полной силе. А когда просил добавки, они смотрели так, будто ты их разочаровал. Начинали говорить, что дают достаточно питания для здорового человека, а если мне нужно больше — может, стоит спросить себя, точно ли я работаю над тем, чтобы стать здоровее. Они показывали на тощую, измождённую девушку по имени Инара и говорили, что она съедает меньше тысячи калорий в день, но всё равно бегает марафоны и состоит в Совете гармонии и потенциала, или СГП — так называлась руководящая команда. Понятия не имею, было ли правдой про марафоны. Теперь, оглядываясь назад, это кажется нелепым. Но тогда она стала для меня эталоном тела. Я хотела быть похожей на неё, стать ею».

	— Господи, — пробормотала Джесси. Её собственная юность была бесконечной чередой травм, но даже ей никогда не промывали мозги так, чтобы она мечтала превратиться в ходячий скелет.

	— И всё это было ещё до того, как на ретрит приехал Стерлинг Шепард, — сказала Карен. — До этого все говорили о его приезде так, будто ждут второго пришествия. Они называли его «Пастырь».

	Из здания вышел ещё один офицер — молодой парень из отдела по наркотикам — и побрёл в их сторону. Он прислонился к большому дереву, всего в паре шагов от них, словно не замечая их. У Джесси не было причин думать, что он шпион Одиннадцатого Царства, но она не удивилась и не стала возражать, когда Карен жестом предложила отойти в дальний, пустой угол двора.

	— Прости за паранойю, — сказала Карен, когда они дошли. — Просто меня слишком много раз обжигали, чтобы я могла не быть осторожной.

	— Понимаю, — сказала Джесси, по крайней мере стараясь понять. — Ты говорила, что на ретрит приехал Стерлинг Шепард.

	— Да, — сказала Карен, возвращаясь к тому, на чём остановилась. — В ту субботу днём он появился на пляже, и у людей началась истерика. Они обращались с ним не просто как с каким-то гуру. Для них он был почти богом. А я не понимала, в чём дело. Ему было около тридцати, но на нём была футболка Pixies, обрезанные джинсовые шорты и шлёпанцы. Лохматые каштановые волосы, щетина на пару дней. Для меня он не выглядел ни пророком нового поколения, ни лидером какого-то движения. Он был похож на обкурка, на серфера — или и на то, и на другое.

	— Но… — сказала Джесси, уверенная, что это «но» неизбежно.

	— Но потом он заговорил, — ответила Карен. — Он притягивал — и делал это так по-будничному, будто между делом. Сказал всем звать его Шеп, но никто так и не стал. Он говорил, что разложение общества — это отражение разложения души. Объяснял, что нас держит в плену привычный социальный порядок, не позволяющий нам раскрыть весь потенциал. Он проповедовал, что жертва и любовь — две стороны одной монеты и что просветления и настоящей истины можно достичь только через духовную, а иногда даже физическую боль. Это была проповедь — и длилась больше двух часов. Несколько человек падали в обморок, их волоком тащили по песку за водой, а потом они приползали обратно слушать дальше. Мне казалось, будто передо мной распахнулась дверь в совершенно новый мир.

	— В мир, где надо приносить жертвы, чтобы доказать любовь, и терпеть боль, чтобы узнать правду? — скептически спросила Джесси.

	Карен улыбнулась — горько и тепло одновременно.

	— Вот такие вопросы мне и следовало задавать. Но я не задавала.

	— Но потом всё-таки начала. Иначе ты бы сейчас здесь не сидела, — заметила Джесси.

	— Возможно, и не сидела бы, если бы не одно обстоятельство, — сказала Карен.

	— Какое?

	— Они перегнули со мной палку, хотя тогда я этого не понимала, — сказала она. — А потом оказалось, что то, что они считали своим главным преимуществом, и стало тем, что меня освободило.

	— Я должна это услышать, — настояла Джесси.

	«Ладно, значит, в последний день — в воскресенье, за несколько часов до того, как мы с Дереком должны были вернуться в Лос-Анджелес, он сказал, что меня выбрали для особой чести. Оказалось, мне предстоит ТС—».

	«Сессия правды?» — уточнила Джесси.

	«Да», — сказала Карен. — «Дерек был моим напарником, а особая честь заключалась в том, что нашим КП — нашим Катализатором Правды — был сам Стерлинг Шепард».

	«Впечатляет», — насмешливо протянула Джесси.

	«На самом деле это было до ужаса страшно. Помнишь, я ведь никогда не участвовала во всём этом и ни разу не проходила ТС. И они начали засыпать вопросами. Расскажи о самом неловком моменте детства. Поделись самой большой ложью, которую ты когда-либо сказала. Раскрой самый постыдный поступок. Проблема была в том, что мне особо нечего было предложить. Дерек рассказывал, как воровал деньги из копилки младшей сестры, грабил винные магазины, уговаривал бывшую девушку сделать аборт. А я жила довольно скучной жизнью «хорошей девочки». Я вообще ничего не могла вспомнить. Ну то есть я рассказывала им, как выбежала с биологии в слезах, когда нам велели препарировать поросёнка-эмбриона».

	«Подозреваю, им этого было маловато», — задумчиво сказала Джесси.

	«Даже близко нет. Но они продолжали давить. Тогда я выдала ещё кое-что, за что мне было стыдно, но это всё равно едва ли тянуло на что-то значительное».

	«Но и этого не хватило», — предположила Джесси.

	«Ага», — сказала Карен. — «И они всё давили, а я была такая уставшая, такая голодная, я в тот момент просто хотела домой — и я выдумала».

	«Что ты сказала?»

	«Я сочинила вариацию на историю Дерека про копилку», — ответила Карен. — «Я решила, что им нужно что-то незаконное, пусть даже пустяк. И сказала, будто украла часть денег у младшего брата — тех, что он получал за разнос газет, — и потратила их на косметику в торговом центре».

	«Но это же неправда?»

	«У меня даже нет младшего брата. Я одна в семье. И родители не разрешали мне краситься, если я не покупала косметику при одном из них. Но это помогло мне выбраться оттуда».

	«И когда вы вернулись, ты бросила?» — спросила Джесси.

	«Хотела бы я сказать, что да. Как только между мной и ретритом появилось немного дистанции, ТС поблёкла. А вот что осталось — так это харизма Стерлинга Шепарда и, если уж честно, постоянный кайф от регулярного секса с Дереком. После первого семестра я съехала из общаги и перебралась к нему в квартиру. Перестала общаться с друзьями по учёбе и всё время проводила с реалмерами».

	«Так почему ты решила уйти?» — спросила Джесси. — «Что случилось?»

	«Случились весенние каникулы».

	«Прости», — сказала Джесси, стараясь не рассмеяться. — «Что?»

	Карен терпеливо улыбнулась.

	«Всё нормально. Я это заслужила», — сказала она, наклоняясь ближе, хотя ни один из полицейских во дворе всё равно не мог её услышать. — «Примерно в середине второго семестра ко мне подошли несколько друзей по учёбе и сказали, что очень за меня переживают — что я могу завалить учёбу. Надо отдать им должное: они ни разу не сказали, что Реалм плохо на меня влияет. Думаю, они понимали: так они только оттолкнут меня. Они предложили мне поехать с ними в Палм-Спрингс на весенние каникулы — просто чтобы немного отстраниться и взглянуть на всё трезвее. Они подали это как возможность перезагрузиться, перевести дух. И сказали, что неделя разлуки только сильнее разожжёт во Дереке желание».

	«Предположу, в Одиннадцатом Реалме восторга не испытали?» — предположила Джесси.

	«Ни капли», — подтвердила Карен. — «Дерек не понимал, зачем мне быть отдельно от него. Инара — та костлявая девчонка-марафонка — сказала мне, что мои друзья хотят окунуть меня в „зловонную лужу коммерциализма“. Я до сих пор помню эту фразу. Мне было неприятно, но я всё равно поехала. Я была настолько измучена и раздавлена, что мысль сбежать от всего — лежать у бассейна с книжкой или поспать в гостиничном номере — казалась раем».

	«И как там было?»

	«И восхитительно, и ужасно одновременно, — сказала она. — Я постоянно чувствовала вину. Шепард внушал нам, что спать больше шести часов за ночь — значит впустую тратить драгоценное время, которое можно было бы пустить на раскрытие своего потенциала. В первую же ночь я проспала почти двенадцать часов — и, наверное, могла бы проспать ещё. Я потом сама себя за это распекала».

	— Ох, Карен, — прошептала Джесси.

	— Дальше хуже. Каждый раз, когда я подходила к шведскому столу в нашем отеле, мне становилось стыдно, если тарелка была полной. Одна подруга пришла в ужас, когда увидела, что на завтрак одним утром я взяла только два ломтика канталупы, два ломтика медовой дыни и два ломтика арбуза. Она буквально утащила меня обратно в номер и достала шорты, которые однажды одолжила мне — вскоре после того, как мы осенью приехали учиться. Тогда мы были одного размера. Она велела мне примерить их прямо в комнате. Я застегнула пуговицу — и шорты тут же свалились мне на щиколотки. Это было настоящее прозрение. Я и так не крупная, но я проверила и выяснила, что за полгода я похудела со 127 фунтов до 98. Я была такая же костлявая, как Инара. Вот тогда у меня в голове и щёлкнуло.

	Карен умолкла, когда полицейский, до этого прислонявшийся к дереву посреди дворика, выпрямился и потянулся, подняв руки к небу. Он повернулся и пошёл в их сторону. На секунду показалось, что он направляется прямо к ним. Но он всего лишь поднял с земли в нескольких шагах от них фантик, бросил его в урну и снова ушёл внутрь.

	— Теперь ты и меня сделала параноиком, — сказала Джесси.

	— И правильно, — ответила Карен.

	— Ну а теперь расскажи мне счастливый финал, детектив Брей. Как ты из костлявой сектантской послушницы превратилась в гордость полиции Лос-Анджелеса?

	— Короткая версия такая. После весенних каникул я вернулась и сказала Дереку, что мне некомфортно из-за некоторых методов, которыми действует «Сфера». Что я переезжаю обратно в общежитие. Буду нормально есть и нормально спать. Не стану платить за семинары, которые мне неинтересны, и больше не пойду ни на какие «Сеансы истины». Можешь представить его реакцию.

	— Он привлёк начальство? — предположила Джесси.

	— Привлёк. Начали с Инары — они думали, что мы с ней близки. Она пыталась пристыдить меня и заставить оставаться более «вовлечённой». Даже Шепард подключился. Он уже знал то, что я со временем должна была понять: стоит «Приверженцу» отдалиться — и вернуть его трудно. Их нужно было держать в постоянном трансе. Тогда я не понимала, почему он тратит на меня, такую мелкую, столько времени. Но задним числом всё встало на место. Я была их единственным «Приверженцем» в Оксидентал-колледже. Я была воротами к двум тысячам впечатлительных молодых людей. Если бы я ушла, заново раскрутить это «естественным путём» было бы очень сложно.

	— Но их нажим не сработал?

	— Неа, — сказала Карен. — И тогда они выкатили тяжёлую артиллерию. Помнишь, я говорила, что на моём первом «Сеансе истины» на ретрите Шепард был ТС, и что они сами того не понимая перегнули палку?

	— Да.

	— Вот тогда это и аукнулось. Они начали мне угрожать. Инара сказала, что если я уйду, им придётся рассказать моим родителям, как я украла деньги с бумажного маршрута моего брата. Помню, я на секунду остолбенела, а потом расхохоталась ей в лицо. Конечно, угроза была пустой: родители бы только удивились такому обвинению. Но важнее другое — это было до смешного мелочно. Они пытались напугать меня самым лучшим «компроматом», который у них нашёлся, пусть даже он был жалким. И в тот момент я поняла: на других у них наверняка есть куда более серьёзные вещи — такие, которые действительно сработают. Я вспомнила признание Дерека про ограбление винного магазина. А в чём ещё люди признавались на запись? В тот день я вышла из «Хаба Сердцебиения» — так они называют свою голливудскую штаб-квартиру — и больше туда не возвращалась».

	—И на этом всё закончилось? — спросила Джесси, будучи уверенной, что нет.

	—Даже близко нет, — заверила её Карен. — Я стала одной из первых жертв «праведного наведения». Меня, правда, не пикетировали, но устраивали другие штуки — бесконечно названивали, всюду за мной следили, даже пытались подстроить ДТП, чтобы потом подать на меня в суд. И мне ещё относительно легко отделаться удалось.

	—Что ты имеешь в виду?

	—Вот что я и хочу вбить тебе в голову всей этой историей, Джесси, — сказала Карен, наклоняясь ближе и не мигая глядя ей в глаза. — Эти люди опасны.

	—Ты хочешь сказать… ты думаешь, они могли убить Эддисон Резерфорд, если бы она попыталась уйти?

	Взгляд Карен затуманился.

	—Возможно, — сказала она. — Я бы от них такого не исключала. Но, если честно, судя по её исходящему голосовому сообщению и затёртому до загнутых уголков экземпляру книги Шепарда, я склоняюсь к тому, что она умерла истинно верующей. А если она не пыталась уйти, у них и мотива-то особого нет. И всё же, даже при моих сомнениях, мы обязаны проверить эту ниточку — и именно поэтому я больше беспокоюсь за нас.

	—Почему?

	—Подумай сама. В колледже я была никем, а они травили меня неотступно. Представь, что они сделают теперь, если узнают, что мы копаем под них в связи с убийством. У них есть целое подразделение — что-то вроде собственного спецотдела по убийствам, — которое занимается «праведным наведением» на ДВ. Оно называется Департамент ограниченной деятельности, или ДОД, и уже много лет ходят слухи, что они делают куда больше, чем просто пикетируют людей.

	—Например? — спросила Джесси, чуть смутившись, что и сама всего этого до сих пор не знала.

	—Задокументированных случаев — несметное количество, и некоторые вела я, — когда исчезали адепты, про которых поговаривали, что они собираются уйти. ДВ, которые выступали против Царства, находили с подозрительными «самоубийствами» или при странных смертельных несчастных случаях. Мне не удалось закрыть ни одного дела, где звучали обвинения в адрес Одиннадцатого Царства, — а я, чёрт возьми, очень хорошо делаю свою работу. Уже одно это должно тебя насторожить. Мы реально можем оказаться в опасности.

	Джесси сутуло прислонилась к стене внутреннего двора. До неё постепенно доходил масштаб их задачи.

	—Так если никто не захочет с нами говорить, боясь, что на него «наведут праведно», — сказала она, — как мы вообще узнаем про Эддисон — её распорядок, её круг общения и почему она оказалась в том отеле?

	Карен на мгновение уставилась куда-то вдаль. Когда она снова перевела взгляд на Джесси, стало ясно: у неё появилась идея.

	—Я не знаю подробностей её повседневной жизни, но, возможно, понимаю, как выяснить хоть что-то о том, какое место Эддисон занимала в организационной структуре Царства. Для начала — уже неплохо.

	—Меня устроит и начало, — сказала Джесси. — Что ты придумала?

	Не успела Карен ответить, как Джамиль толкнул дверь во двор и ворвался внутрь. Он тяжело дышал. Было видно, что он бежал.

	—Что такое? — спросила Джесси.

	—У меня кое-что есть, — возбуждённо сказал он. — У Эддисон Резерфорд был парень. И прошлой ночью он был в её отеле.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Райан пожалел, что выпил лишнюю чашку кофе.

	Стоя у входа в душевую кабинку в городском отделении ЖЖКА и глядя на изрубленное тело молодой женщины, он чувствовал, как неприятно скручивает желудок. Он видел сотни трупов — некоторые были изувечены куда сильнее. Но сочетание обстоятельств в этом деле особенно выбивало из колеи. Он посмотрел на свою напарницу на сегодня, Сюзанну Валентайн, и понял, что её тревожит то же самое.

	—Значит, — сказал он, отворачиваясь от того, что осталось от Кейли Макналти, и обращаясь к старшему на месте — пожилому темнокожему сержанту по фамилии Мосс, — вы говорите, она была здесь волонтёром два-три раза в неделю. Что она делала в раздевалке?

	—Похоже, она ещё и состояла здесь в членах, — ответил Мосс. — Руководитель программы сказал, что она почти каждый день плавала — либо до, либо после волонтёрской смены.

	—А что именно она делала как волонтёр? — спросила Валентайн.

	— В основном юридические услуги, — сказал сержант Мосс. — Она училась на втором курсе в Юго-Западной школе права. Но директор говорил, что она помогала везде, где требовалось: с трудоустройством, с подростковым досугом. Судя по всему, с ней было одно удовольствие работать.

	— Замечательно, — тяжело выговорил Райан, оглянувшись на Кейли. — Криминалисты когда будут?

	— Я вызвал их полчаса назад, детектив. Возможно, если вы им перезвоните, дело пойдёт быстрее. По-моему, не стоит этой девочке так лежать дольше, чем необходимо.

	Райан и не спорил. Кейли Макналти заслуживала лучшего. Большая часть её тела лежала на полу душевой кабины, но ступни упирались в боковую стенку, натягивая мышцы и не давая верхней части туловища окончательно обмякнуть. Из-за этого левое плечо и рука были прижаты к кафельной стене, а шея была неестественно вывернута.

	Её голубые, пустые глаза всё ещё были открыты, а мокрые, свалявшиеся пряди светлых волос спадали так, что частично закрывали лицо — но не настолько, чтобы скрыть её красоту. С того места, где стоял Райан, он видел шесть глубоких разрезов — похоже, их нанесли крупным ножом, чем-то вроде мачете. Ни одного выше шеи. Два пришлись в грудь и дальше тянулись вниз по телу. Один удар по тыльной стороне правого предплечья рассёк руку до самой кости. Почти наверняка именно эту руку Кейли подняла в тщетной попытке защититься.

	— И камер нет? — спросил он Мосса, снова заставив себя отвести взгляд от девушки.

	— Разумеется, не здесь. Одна камера — в главном вестибюле, и одна — снаружи у центрального входа. Мы сейчас просматриваем записи. Но это единственные работающие камеры. Все остальные — муляжи для устрашения. А входов и выходов тут несколько. Если только тот, кто это сделал, не оказался настолько туп, чтобы войти и выйти через парадную дверь, на записи он не попадёт.

	— А журналы регистрации? — спросила Валентайн. — Свидетели?

	— На стойке есть лист регистрации, но за ним никто не следит. В бассейне спасатель бывает только на детских занятиях и во время свободного плавания, так что мы не знаем, были ли там люди, когда она плавала. И, по словам директора по досугу, по пятницам здесь довольно тихо — до обеда, а точнее, до послеобеденного времени. Вполне возможно, что в момент нападения в помещении были только потерпевшая и нападавший. Учитывая ярость атаки и то, насколько громко это, вероятно, происходило, думаю, они были одни.

	— Я тоже так считаю, — сказал Райан. — Даже если здесь в какой-то момент кто-то ещё и был, убийца наверняка дождался бы, когда они останутся одни, чтобы сделать это. Шанс небольшой, но нужно снять отпечатки по всей раздевалке, и особенно вокруг этой душевой кабины. Может, убийца упирался в стену, чтобы было удобнее наносить удары.

	— Как только криминалисты приедут, детектив, я им передам, — сказал Мосс, вопросительно приподняв брови.

	Райан кивнул.

	— Я позвоню, — сказал он и повернулся к Валентайн. — Пока я устрою криминалистам разнос, ты можешь начать собирать список родных и друзей? Может, Джамиль Уинслоу поможет. После того как уведомим ближайших родственников, думаю, стоит поговорить с её друзьями по школе права. Возможно, она упоминала кого-то, кто ей угрожал. Или кто-то, кому она тут оказывала юридическую помощь, остался недоволен результатом.

	— Я займусь, Райан, — сказала Валентайн. — Не переживай, мы поймаем этого ублюдка.

	Он кивнул с надеждой. Он ценил её оптимизм, но не был уверен, что разделяет его. Это было из тех дел, от которых внутри поднимается неприятно знакомое чувство. Из тех, что если не раскрыть в первые часы — то, скорее всего, не раскрыть вовсе. Он вышел наружу и позвонил криминалистам. Когда к телефону подошёл их руководитель, Райан устроил ему выволочку.

	— Вы, мать вашу, в полутора милях отсюда, — прорычал он. — В душевой кабинке лежит мёртвый двадцатитрёхлетний добрый самаритянин — голый и разрубленный на куски. Дежурный офицер звонил вам полчаса назад. Сейчас 9:53 утра. Если через десять минут здесь не будет полной группы, я сделаю вашу жизнь невыносимой. Шевелите задницами. Сейчас же!

	Он бросил трубку, не дожидаясь ответа. Дав себе секунду перевести дух, он написал Джесси. Декер так стремительно назначил ему и Валентайн это дело, что он не успел ни попрощаться перед отъездом, ни даже сообщить ей, что происходит.

	Он вкратце обрисовал ей ситуацию и закончил: Пока почти нет зацепок. Валентайн проверяет близкие контакты. Надеюсь, нам повезёт с экспертизой. Похоже, задержимся допоздна. Буду держать в курсе. Люблю тебя.

	Он только нажал «отправить», как Валентайн вышла наружу.

	— Джамил прямо сейчас поднимает список контактов, — сказала она. — Я подумала, что пока можно съездить в юрфак, посмотреть, что удастся раскопать самим.

	— Отличная мысль, — сказал Райан. — Поедем, как только сюда доберётся группа экспертов. Хочу, чтобы они увидели, как у меня из ушей пар идёт, когда приедут.

	Валентайн улыбнулась.

	— Что угодно, лишь бы дело двигалось, — сказала она.

	Райан обрадовался: новенькая понимает. Пока что она была вполне сносным напарником. Он надеялся, так и останется.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	— Его зовут Джош Сойер.

	Джамил только что вывел запись, как парень Эддисон вошёл в отель в 21:36. Это было за тридцать девять минут до того, как камеры отключились в 22:15, но всё равно укладывалось в предполагаемое время смерти — с девяти вечера до полуночи.

	— Как ты вообще узнал про этого парня? — спросила Джесси.

	— Я смог получить доступ к электронной почте Резерфорд, — объяснил Джамил. — Похоже, этот Сойер не любитель переписываться сообщениями. В письме он пишет, что это слишком связывает его по рукам. Всё время чувствуешь себя обязанным этому маленькому чёрному прямоугольнику. Честно говоря, я его понимаю. В общем, ему по душе по-старинке — а для него это значит электронная почта. Так я и нашёл его письмо к ней: он писал, что будет в «Бакингеме» в девять вечера. Правда, после всех этих рассуждений пришёл он больше чем на полчаса позже.

	— Он в джинсах, — заметила Карен, вглядываясь в экран.

	— Но без бейсболки, — подхватила Джесси. — И выглядит куда моложе пятидесяти.

	— Мы точно готовы считать восемнадцатилетнего коридорного Элая Алмейду надёжным экспертом по возрасту? — спросила Карен.

	— Нет, — согласилась Джесси. — Но по мне, Сойеру ближе к тридцати.

	— Двадцать восемь, если точнее, — сказал Джамил.

	— Что о нём известно? — спросила Карен, пока Джамил продолжал запись: парень вошёл в лифт. Джамил переключился на другую камеру, которая отследила, как Сойер поднялся на десятый этаж.

	— Он начинающий музыкант, — сказал Джамил. — Гитарист в рок-группе Loaded for Bare — то есть «Наготове донага». Видимо, должно звучать остроумно. Играют они более-менее регулярно, в основном по клубам Голливуда и Лос-Фелиса. Но днём он работает на складе в магазине офисных товаров на бульваре Санта-Моника.

	Двери лифта открылись, и Джамил переключился на другую камеру: Джош Сойер подходил к номеру 1002. Как только он вошёл, экран потемнел.

	— Он внутри пятнадцать минут, — сказал Джамил. — Я промотаю.

	Джесси вспомнила нетронутую постель в номере Эддисон. Пятнадцати минут, конечно, хватило бы, чтобы у пары начался романтический настрой, но всё больше казалось, что визит был совсем не об этом. Следующий фрагмент показал, как он выходит из номера. Уходя по коридору, он не выглядел ни расслабленным, ни особенно взвинченным.

	— Всякое бывает, — сказала Джесси, — но он точно не держится как человек, который только что проломил своей девушке голову лампой.

	— И ещё, — добавил Джамил, — он выходит через главный вход отеля в 21:54, а мы знаем, что её телефон продолжал «светиться» там ещё долго после его ухода. Помните, он отключился только в 23:06.

	«Это не снимает с него подозрения», — возразила Карен. — «Может, этот визит был разведкой: оценить отель, входы и выходы. Мы не знаем, что он не вернулся позже в бейсболке, чтобы довести дело до конца».

	«Справедливо», — признала Джесси. — «Пожалуй, лучший способ выяснить — поговорить с ним. Поехали. Джамиль, можешь скинуть нам адрес его работы, пожалуйста?»

	«Без проблем», — сказал он, уже набирая его в телефоне.

	Они связались с Декером, чтобы сообщить ему о плане, и спустились в гараж, где Карен вызвалась вести. Джесси как раз садилась на пассажирское сиденье, когда её телефон завибрировал. Сообщение от Райана. Прочитав его, она почувствовала, как сердце ухнуло вниз.

	— Что там? — спросила Карен.

	— Да это Райан, — ответила Джесси, стараясь говорить ровно. — Они с Валентайн наткнулись на жуткое дело — студентку юрфака изуродовали в душевой кабинке в Женской христианской ассоциации. Пока никаких зацепок. Он просто предупредил, что ночь у них может быть долгой.

	Она не сказала, что помимо ужаса самого преступления её грызло кое-что куда более мелочное. Джесси вдруг поняла: если бы утром она не упёрлась рогом и не отказалась работать с Сюзанной Валентайн, когда капитан Декер разрешил выбрать напарника, Райану не пришлось бы «засиживаться допоздна», как он это называл, с ней.

	Не то чтобы Джесси всерьёз думала, будто её жених начнёт флиртовать с женщиной над фотографиями с места преступления, где лежит мёртвая девушка. Это было бы нелепо. Но одна мысль о том, как Сюзанна Валентайн смеётся над его самыми невинными шуточками и картинно откидывает волосы, кокетливо хлопая ресницами, тихо выводила из себя.

	— Что не так? — спросила Карен, выдёргивая её из этих мыслей.

	— Ничего, — сказала Джесси. — Поехали.

	 

	*

	 

	Квартира Джоша Сойера была настоящей помойкой.

	Пока Джесси и Карен на цыпочках поднимались по шаткой наружной лестнице, ведущей к его жилищу на втором этаже, Джесси была настороже.

	Поводы для подозрений у них уже были. Когда они заезжали в «Офис Профи» раньше, заведующий складом сказал, что сегодня Сойер не вышел на смену и даже не позвонил, чтобы сказаться больным. Так что следующим пунктом стал этот адрес — грязный двухэтажный жилой комплекс всего в трёх кварталах от знаменитого кладбища «Голливуд навсегда» и с «изящным» названием «Трупный двор». Выглядел он соответственно. Передние ворота отсутствовали напрочь. Куски металлической обшивки опасно свисали с фасада, а краска на наружных стенах облезала, закручиваясь улиточными завитками. Трещины в покрытии двора на первом этаже были такими широкими, что туда запросто мог застрять ботинок.

	Поднявшись на второй этаж, они подошли к квартире Сойера — 207. Ещё не дойдя до двери, они услышали громкие голоса — не совсем крик, но разговор был явно на взводе. Карен расстегнула фиксатор кобуры, Джесси сделала то же самое. Карен уже собиралась постучать, но Джесси подняла руку. В споре за дверью было что-то странное — напряжённое. Ещё через мгновение она поняла, в чём дело.

	— Это телевизор, — прошептала она.

	Карен понимающе кивнула, указала на соседнее окно, которое, похоже, было приоткрыто, и двинулась туда. Джесси ждала, пока та заглянет внутрь.

	— Никого не вижу, — сказала Карен, вернувшись. — Я постучу. Но раз он не вышел на работу, телевизор включён, окно открыто — да ещё и в таком районе, — если он не ответит, это уже может тянуть на экстренные обстоятельства.

	Джесси была склонна согласиться. Если Сойер оставил квартиру в таком виде, это, скорее всего, означало одно из двух: либо с ним что-то случилось, либо ему было всё равно, что с ним случится. Карен громко постучала.

	— Мистер Сойер, это детектив Карен Брей, полиция Лос-Анджелеса. Откройте, пожалуйста, дверь!

	Через десять секунд тишины она постучала снова и повторила просьбу, но ответа так и не получила. Она повернула ручку. Заперто.

	— Я зайду через окно, — сказала Карен. — Держись.

	Джесси с тревогой наблюдала, как Карен протискивается в маленький проём. Ладонь она держала на оружии, готовая в любой момент схватиться за него. Через мучительно долгие полминуты она услышала, как отперли входную дверь. Карен открыла её — целая и невредимая.

	— Его здесь нет, — сказала она.

	Джесси вошла. Сразу стало ясно: даже среди этого бардака кто-то собирался и уехал впопыхах. На диване стоял небольшой чемоданчик, рядом валялись одежда и туалетные принадлежности. По тому, что осталось, Джесси поняла: Сойер решил, что лишние вещи и чемодан ему не нужны.

	— Спальню уже проверила? — спросила она.

	— Так, пробежалась — убедиться, что он не прячется ни там, ни в ванной.

	— Я ещё осмотрюсь, — сказала Джесси и пошла назад.

	Спальня почти ничем не помогла — никаких зацепок. Казалось, по ней прошёлся смерч. Зато ванная кое-что подсказала. Она нашла бритву, одеколон и несколько безрецептурных лекарств. Но ни расчёски, ни зубной щётки, ни пасты, ни рецептурных препаратов не было. Похоже, он взял самое необходимое и смылся.

	Когда она обернулась, Карен стояла в дверях ванной и выжидающе смотрела на неё.

	— Думаешь о том же, о чём и я? — спросила детектив.

	— Если ты думаешь, что Джош Сойер уехал отсюда быстро и возвращаться не собирается — то да. И ещё я думаю, что времени у нас почти нет.

	— Тогда лучше не тянуть, — ответила Карен.

	 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	 

	Хотя Ханна смотрела на собственные туфли, она кожей чувствовала взгляд доктора Леммон. Несмотря на миниатюрную фигуру пожилой женщины, очки с толстыми линзами и безнадёжно устаревшую «химию» из тугих светлых локонов, она умела давить одним присутствием.

	Уже десять минут они ходили вокруг да около одной и той же темы, и, в отличие от всех прежних сеансов, на этот раз терапевт явно не собиралась отступать. Ей во что бы то ни стало хотелось узнать подробности того, что случилось той ночью две с половиной недели назад: в ночь, когда Ночной Охотник ворвался в их домик и держал её, Джесси и Райана под прицелом, пока они не устроили отвлекающий манёвр, и Ханна не выстрелила в него, защищаясь.

	Такова была официальная версия — та, что попала в полицейский отчёт. Но, разумеется, это была не вся правда, и Леммон явно чувствовала: Ханна что-то утаивает о той ночи, даже если сама ещё не понимала, что именно тогда на самом деле произошло. А что Ханна должна была сказать? Мы перехитрили серийного убийцу за семьдесят, который десятилетиями убивал сотни людей, потом моя сестра и её парень-полицейский скрутили его и надели на него наручники, а потом — к их шоку и ужасу — я выстрелила в него, когда он был безоружен и уже не представлял угрозы?

	Это не походило на признание, которое можно безболезненно «проработать» таблетками и театром кукол на руке. Ханна знала: Джесси хочет, чтобы она сама рассказала Леммон правду — так будет более… терапевтично, если именно она откроет, что случилось в действительности. Но признание в том, что она выстрелила в мужчину, когда он уже не мог причинить им вреда, неизбежно потянет за собой и другие признания.

	Технически она могла бы утверждать, что Ночной Охотник (который, пока ещё держал всё под контролем, предлагал называть его Уолли) оставался потенциальной угрозой и тогда. Теоретически он мог выйти из тюрьмы или обработать охранника, или уговорить кого-нибудь из заключённых, которому скоро на свободу, выполнить за него грязную работу. Но это не было настоящей причиной, по которой она в него стреляла. Она выстрелила потому, что ей этого хотелось.

	И если она признается доктору Леммон, что выстрелила в него не из самообороны, рано или поздно ей придётся назвать настоящую причину. А когда доктор Леммон спросит, почему ей хотелось убить Уолли, вот тогда она попадёт в настоящий переплёт — потому что именно тогда наружу вылезет её чёрное сердце.

	Что подумает о ней уважаемый психиатр, поведенческий терапевт и консультант по криминальному профилированию доктор Дженис Леммон, если она скажет, что не просто хотела убить Уолли — ей это понравилось? И более того: в недели, прошедшие с тех пор, она отчаянно скучала по тому удовлетворению, которое это ей давало.

	Она всё ещё помнила, как смотрела, как в глазах старика гаснет свет — за мгновение до того, как его измученное, сломанное тело обмякло и осело. Её до дрожи возбуждало сознание, что именно она погасила этот свет. Как отреагирует доктор Леммон на такую подробность?

	Она гадала, не это ли толкало её отца на убийства. Ксандер Тёрман, больше известный как Озаркский Палач, был той кровной 
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